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Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1. Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – alle E-Stücke und T-Texte sowie alle Texte der kompakt-Seiten erfasst.
· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.
· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.
Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.
· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.
· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.


2. Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:
a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen.  Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.
· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.
· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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Alexander, Alexandrī    Alexander der Große (König von Makedonien)38
Aristotelēs, Aristotelis m    Aristoteles (griech. Philosoph 384-322 v. Chr.)39
bene Adv.    gut4
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28
dēligere, dēligō, dēlēgī    (aus)wählen34
dīves, dīvitis    reich38
docēre, doceō, docuī    lehren, unterrichten3
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
fīlius    der Sohn9
fortis, e    kräftig, tapfer33 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
magister, magistrī m    der Lehrer, der Meister15
meus, a, um    mein14
multa, ōrum n Pl.    viel(es)38
nam    denn, nämlich3
Olympia Olympia    (eines der bedeutendsten griechischen Kulturzentren im Westen der Peloponnes; seit dem 8. Jh. V. Chr. Fanden dort alle vier Jahre Olympische Spiele statt.)46
pater, patris m    der Vater20
Philippus    Philipp II. (König von Makedonien, Vater Alexanders des Großen)38
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
rēx, rēgis m    der König27
sapiēns, sapientis    klug, weise38
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
verbum    das Wort, die Äußerung11
vetus, veteris    alt38
vir, virī m    der Mann15
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
Alexander, drī     Alexander der Große (König von Makedonien (356-323 v. Chr.)38
amīcus    der Freund4
animadvertere, animadvertō, animadvertī     m. AcI / Akk. bemerken29
arēna    Sand, Kampfplatz38
ascendere (Perf. ascendi)   aufsteigen0 
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15 
bene Adv.     gut4
Būcephalus    Bukephalos (bekanntestes Pferd in der Antike)0
cadere, cadō, cecidī    fallen26.28
campus    Feld, freier Platz1
causa ferocitatis    der Grund für die Wildheit0 
claudere, claudō    schließen, abschließen, einschließen38
collocāre, collocō    aufstellen, unterbringen38
concēdere, concēdō   erlauben, nachgeben, zugestehen36
conicere, coniciō, coniēcī    (zusammen)werfen, folgern, vermuten38
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
cōnspicere, cōnspiciō    erblicken38
contrā Präp. m. Akk.    gegen38
convocāre, convocō    zusammenrufen, versammeln38
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25 
dare, dō, dedī    geben20.28
dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen; 16.27
dīligēns, dīligentis    gewissenhaft, sorgfältig38
dīves, dīvitis    reich38 
domāre    zähmen0 
dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16.27
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
ergō Adv.    also, deshalb34
esse, sum, fuī     sein, sich befinden2.25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5 
equus    das Pferd1 
fēlīx, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38 
fortis, e    kräftig, tapfer33
gaudēre, gaudeō    sich freuen4
habēre, habeō    haben, halten6
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
in Präp. m. Akk.     in (... hinein), nach (wohin?)12

is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iuvenis, iuvenis m    der junge Mann; Adj. jung32
laudāre, laudō    loben8
mē Akk.    mich13 
mercātor, mercātōris m    der Kaufmann, der Händler18
meus, a, um    mein14
movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7.27
multa, ōrum n Pl.    viel(es)38 
multus, a, um    viel14
nātūra    die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit6
nēmō, nēminis    niemand38
nōn    nicht2
nōndum Adv.    noch nicht25
nōscere, nōscō, nōvī    erkennen, kennenlernen38
nunc Adv.    nun, jetzt2 
oculus    das Auge2 
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
ostendere, ostendō, ostendī    zeigen, erklären16.28
parāre, parō    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.;
erwerben8
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
Philippus    Philipp II. (um 382-336 v.Chr.; Vater Alexanders des Großen)38
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
posse, possum, potuī    können17.25
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
-que (angehängt)    und14
quī, quae, quod    welcher, welche, welches;
der, die, das34.66 
rēx, rēgis m    der König27
ruere, ruō, ruī    stürzen, eilen, stürmen38
saevus, a, um    schrecklich, wild, wütend38
sapiēns, sapientis    klug, weise38
sed    aber, sondern3 
sī Subj.    wenn, falls19
sīc Adv.    so4
sōl, sōlis m    die Sonne23
sōlum Adv.    nur21 
statim Adv.    sofort5
tālis, e    (ein) solcher0 
tamen    dennoch, jedoch3
temptāre, temptō    angreifen; prüfen, versuchen26
terrēre, terreō, terruī    erschrecken5
tibi Dat.    dir13 
tū Nom.    du (betont)13
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
tuus, a, um    dein14
umbra    der Schatten12 
velle, volō, voluī    wollen19.25
verbum    das Wort, die Äußerung11
vetus, veteris    alt38
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen,
übertreffen27
vidēre, videō, vīdī    sehen7.27
vir, virī m    der Mann15
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16 
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12 
Alexander, Alexandrī    Alexander der Große (König von Makedonien)38 
amīcus    der Freund4 
animadvertere, animadvertō, animadvertī m. AcI / Akk. bemerken29 
ante Präp. m. Akk.    vor12 
bibliothecam0
clāmāre, clāmō    laut rufen, schreien13 
dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16. 27
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
hodiē Adv.    heute11 
ibī Adv.    dort3
ita Adv.    so13 
magister, magistrī m    der Lehrer, der Meister15 
mē Akk.    mich13 
nam    denn, nämlich3 
nōn    nicht2 
populus    das Volk6 
posse, possum, potuī    können17. 25 
puer, puerī m    der Junge, der Bub15 
sē Akk. / Abl.    sich19 
sed    aber, sondern3 
tuus, a, um    dein14 
verbum    das Wort, die Äußerung11 
vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27 
vocāre, vocō    rufen; nennen, benennen8 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
adīre, adeō, adiī m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
Alexander, Alexandrī    Alexander der Große (König von Makedonien)38
alius, alia, aliud    ein anderer29
arbor, arboris f    der Baum39
Aristotelēs, Aristotelis m    Aristoteles (griech. Philosoph 384-322 v. Chr.)39
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
canis, is m der Hund0
cēdere, cēdō, cessī    gehen, nachgeben, weichen29
certē / certō    Adv. gewiss, sicherlich29
cōgere, cōgō, coēgī    (ver)sammeln; zwingen39
cognōscere, cognōscō, cognōvī    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39
cōnscrībere, cōnscrībō, cōnscrīpsī    aufschreiben, verfassen39
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 35
Corinthum    nach Korinth0
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūr?    warum?2
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,
von ... herab; über14
dēcernere, dēcernō, dēcrēvī    beschließen, entscheiden39
dēlectāre, dēlectō    erfreuen, unterhalten8
dēsīderāre, dēsīderō    sich sehnen nach, vermissen10
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
Diogenēs, Diogenis m    Diogenes (griechischer Philosoph)39
diū Adv.    lange (Zeit)7
dīves, dīvitis    reich38
dōlium    das Fass0
dūcere, dūco, dūxī    führen, ziehen16. 27
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fābula    die Erzählung, die Geschichte, das Theaterstück27
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27
Graecus, a, um    griechisch; Subst. der Grieche18
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen39
interrogāre, interrogō    fragen39 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
libellus    das kleine Buch, das Heft39
Macedonēs, Macedonum m Pl.    die Makedonen39
magister, magistrī m    der Lehrer, der Meister15
maximē Adv.    am meisten, besonders34
mē Akk.    mich13
mihi Dat.    mir13
movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27
multa, ōrum n Pl.    viel(es)38
multus, a, um    viel14
nam    denn, nämlich3
narrāre, narrō    erzählen14
nātiō, nātiōnis f    das Volk, der Volksstamm23
neque    und nicht, auch nicht3
nihil    nichts10
nōn    nicht2
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
omnia, omnium n Pl.    alles39
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
pauper, pauperis    arm39
pellis, is f    das Fell0
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
philosophus    vgl. Fw.0
populus    Volk6
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
quid?    was?2
respondēre, respondeō, respondī    antworten3. 34
rēx, rēgis m    der König27
sapiēns, sapientis    klug, weise38
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
sed    aber, sondern3
sīc Adv.    so4
sōl, sōlis m    die Sonne23
statim Adv.    sofort5
suus, a, um    sein, ihr30
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
tegere, tegō, tēxī    bedecken, schützen, verbergen39
tuus, a, um    dein14
umbra    der Schatten12
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Adv.    wie10
velle, volō, voluī    wollen19. 25
vetus, veteris    alt38
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen,
übertreffen27

vīvere, vīvō, vīxī    leben30
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
adesse, adsum    da sein, helfen18
audīre, audiō    hören10
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg,
von ... herab; über14
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etiam    auch, sogar5
factum    Handlung, Tat, Tatsache26
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    Mensch23
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    Feind (Landesfeind)35
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ibī Adv. dort3
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
multum    Adv. sehr, viel34 
multus, a, um    viel14
narrāre, narrō    erzählen14
nihil    nichts10
nōn    nicht2
noster, nostra, nostrum    unser15
pater, patris m    Vater20
quī, quae, quod    welcher, welche, welches34
quis?    wer?3
rēx, rēgis m    König27
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10
sed    aber, sondern3
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
timēre, timeō    fürchten, Angst haben2
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    Stadt; die Stadt Rom22
vir, virī m    Mann15
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
Alexander, Alexandrī    Alexander der Große (König von Makedonien)38
amīcus, amicī m    der Freund4
ante Präp. m. Akk.    vor12 
Asia	Kleinasien0
Athēnae, Athēnārum f Pl.    Athen40
audīre, audiō   hören10
auxilium    die Hilfe15
barbarus, a, um ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40 
bellum    der Krieg29
cēnsēre, cēnseō, cēnsuī m. Akk. meinen, einschätzen; seine Stimme abgeben (für)40
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
cīvitās, cīvitātis f Gemeinde, Staat20
cōgere, cogo, coegi    (ver)sammeln; zwingen39
cōnscrībere, cōnscrībō, cōnscrīpsī aufschreiben, verfassen39
contrā Präp. m. Akk.    gegen38 
convenīre, conveniō, convēnī    zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen30
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 35
crēdere, crēdō, crēdidī    glauben, anvertrauen35 
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, decrētum    beschließen, entscheiden39
dēfendere, dēfendō, dēfendī    (ā m. Abl.) abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
dēligere, dēligō, dēlēgī    (aus)wählen34
dī! Vok. (oh) Götter!25
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diū Adv.    lange (Zeit)7
dōnum Geschenk11
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et   und, auch1	
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27
fallere, fallō, fefellī    täuschen, betrügen40
fortis, e    kräftig, tapfer33 
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
gerere, gerō, gessī    ausführen, führen, tragen29
Graecus, Graeca, Graecum    griechisch; Subst. der Grieche18
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
Hellēspontus   der Hellespont0
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
īgnōscere, īgnōscō, īgnōvī    verzeihen40
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18
in Präp. m. Akk.     in (... hinein), nach (wohin?)12
iuvenis, iuvenis m    der junge Mann; Adj. jung32
iuventūs, iuventūtis f    die Jugend40
laudāre, laudō    loben8
lēgātus    Gesandter, Bevollmächtigter40
līberī, līberōrum m Pl.    die Kinder26
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
Macedōnēs, Macedōnum m Pl.    die Makedonen (Bewohner der Landschaft im Norden Griechenlands und des heutigen Mazedonien)39. 40. 47
magnus, a, um    groß, bedeutend14
malus, mala, malum    schlecht, schlimm; hier: Subst.24 
mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16.27
mortuus, mortua, mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
multus, a, um    viel14
mūnīre, mūniō, munīvī, munītum    bauen, befestigen, schützen31
mūrus    die Mauer1
nēmō, nēminis    niemand38 
nobis Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17 
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
nunc Adv.    nun, jetzt2 
nūper Adv.    neulich, vor kurzem40
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
pāx, pācis f    der Frieden40
parāre, parō    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
pater, patris m    Vater20
paulō Adv.    (um) ein wenig40
Persae, ārum m Pl. die Perser40
pōns, pontis m (Gen. Pl. -ium)    die Brücke40
populus    Volk6
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
prōmittere, prōmittō, prōmīsī    versprechen40
quī, quae, quod    der, die, das34
quod Subj.    weil; dass19 
rēx, rēgis m    König27
saepe Adv.    oft4 
sed    aber, sondern3 
semper Adv.    immer4
sententia, sententiae f    hier: die Meinung0
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
sīc Adv.    so4 
sine Präp. m. Abl.    ohne12 
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25 
tōtus, a, um    (Gen. tōtīus, Dat. tōtī) ganz, gesamt40 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4 
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Adv. wie10
varius, varia, varium    bunt, verschieden, vielfältig21
vīta    Leben15 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13 
velle, volō, voluī    wollen19.25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16 
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum    da sein, helfen18 
Alexander, drī     Alexander der Große (König von Makedonien (356-323 v. Chr.)38
amīcus    der Freund4
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24 
arma, armōrum n Pl.   das Gerät, ūe Waffen26 
augēre, augeō, auxī   vergrößern, vermehren3.28
auris, auris f    das Ohr0
autem (nachgestellt)    aber, andererseits 
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen17.27
claudere, claudō    schließen, abschließen, einschließen38 
Clītus    Kleitos (Freund von Alexander dem Großen)0
cognōscere, cognōscō    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39
comes, comitis m/f    der Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin32
comprehendere, comprehendō, comprehendī    begreifen, ergreifen, festnehmen24.27
crēdere, crēdō, crēdidī    glauben, anvertrauen35 
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14 
dēfendere, dēfendō, dēfendī    (ā m. Abl.) abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
deus    der Gott, die Gottheit6 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2.25
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17.27
fortis, e    kräftig, tapfer33 
hasta    der Speer0
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
imperium    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14 
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22.27
magnus, a, um    groß, bedeutend14
meus, a, um    mein14 
mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16.27 
narrāre, narrō    erzählen14
neque ... neque    weder ... noch3
nihil    nichts10
nōbīs Dat.    uns13
nōn    nicht2 
nōnne?    (etwa) nicht?17 
nunc Adv.    nun, jetzt2
noster, nostra, nostrum    unser15
occidere, occidō, occidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33 
oportet    es gehört sich, es ist nötig30
pater, patris m    der Vater20 
paulātim Adv.    allmählich29
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen; angreifen18.29
Philippus    Philipp II. (um 382-336 v.Chr.; Vater Alexanders des Großen)38 
pietās, pietātis f    das Pflichtgefühl, die Frömmigkeit20 
posse, possum, potuī    können17.25
postquam Subj. m. Perf.     nachdem, als33 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
redīre, redeō, rediī    zurückgehen, zurückkehren37
retinere    vgl. V a0
rēx, rēgis m    der König27 
saepe Adv.    oft4 
saevus, a, um    schrecklich, wild, wütend38 
sānitās, ātis f    die Besinnung, die Vernunft0
sapiēns, sapientis    klug, weise38
sē Akk. / Abl.    sich19 
sed    aber, sondern3 
semper Adv.    immer4
sine Präp. m. Abl.    ohne12 
statim Adv.    sofort5 
superbia    der Stolz, der Hochmut9
surgere, surgō, surrēxī    aufrichten; sich erheben, aufstehen23.31
terrēre, terreō, terruī    erschrecken5
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25 
tuus, a, um    dein14 
verbum    das Wort, die Äußerung11
vetus, veteris    alt38
violāre, violō    verwunden, verletzen, entehren31
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
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audīre, audiō    hören10
bibere, bibō, bibī    trinken16. 32 
bonus, a, um    gut, tüchtig14 
centuriō, ōnis    der Zenturio0
dare, dō, dedī   geben20. 28    
dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27 
diēs, diēī m    der Tag41 
errāre, errō    umherirren, (sich) irren13 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etiam    auch, sogar5 
exspectāre, exspectō    warten (auf), erwarten10
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
magnus, a, um    groß, bedeutend14 
māter, mātris f    die Mutter20
mīles, mīlitis m    der Soldat32
nam    denn, nämlich3
nunc Adv.    nun, jetzt2
omittere, omittō, omīsī    aufgeben, beiseite lassen37 
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41 
placēre, placeō    gefallen5
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
semper Adv.    immer4
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41 
stultus, a, um    dumm14
terra    die Erde, das Land21
tuus, a, um    dein14 
vīnum    der Wein17
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38 
vīta    Leben15 
vōbīs Dat.    euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16 
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12 
adīre, adeō, adiī m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
animus    der Geist, der Mut, die Gesinnung19 
audīre, audiō    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15 
captīvus    der Kriegsgefangene9
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29 
clārus, a, um    klar, hell, berühmt15 
cūrāre, cūrō    pflegen, sorgen für24
dare, dō, dedī   geben20. 28    
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēlectāre, dēlectō    erfreuen, unterhalten8
diēs, diēī m    der Tag41 
dubitāre, dubitō    zweifeln; zögern m. Inf.9
ego Nom.    ich (betont)13 
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18 
ergō Adv.    also, deshalb34 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1 
etsī    auch wenn, obwohl28 
facere, faciō, fēcī    machen, tun, handeln17. 27
fidem dare    sein Wort geben41
fidem servāre    die Treue / sein Wort halten41
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
frangere, frangō, frēgī    zerbrechen (trans.)41
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40 
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35 
īgnōscere, īgnōscō, īgnōvī    verzeihen40
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40 
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26  
iuvenis, iuvenis m    der junge Mann; Adj. jung32 
līberī, līberōrum m Pl.    die Kinder26
mē Akk.    mich13 
meus, a, um    mein14 
mūtāre, mūtō    (ver)ändern, verwandeln41
nam    denn, nämlich3 
neglegere, neglegō, neglēxī    nicht (be)achten, vernachlässigen41 
nēmō, nēminis    niemand38 
nōbīs Dat.    uns13
nōn    nicht2 
novus, a, um    neu, ungewöhnlich14
nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)    die Nacht25 
oportet    es gehört sich, es ist nötig30
parāre, parō    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
patria    die Heimat9 
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41  
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
pōnere, pōnō, posuī    (auf)stellen, (hin)legen, setzen41
posse, possum, potuī    können17. 25
prō Präp. m. Abl.    vor; anstelle von, für41 
proelium    der Kampf, die Schlacht41 
prohibēre, prohibeō (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
propter Präp. m. Akk.    wegen22
-que (angehängt)    und14 
quī, quae, quod    der, die, das34 
redīre, redeō, rediī    zurückgehen, zurückkehren37
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41 
rēs pūblica    der Staat41
resistere, resistō, restitī    stehenbleiben; Widerstand leisten36
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25 
sed    aber, sondern3 
semper Adv.    immer4
senātor, senātōris m    der Senator18
senex, senis m    der Greis, der alte Mann41 
servāre, servō    bewahren, retten; beobachten15 
sī Subj.    wenn, falls19 
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41  
stultus, a, um    dumm14 
suus, a, um    sein, ihr30 
uxor, uxōris f    die Ehefrau18 
vestis, vestis f (Gen. Pl. -ium)    die Kleidung, Pl. die Kleider41 
virtūs, virtūtis f     die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, Leistung; die Tugend22 
vīta    das Leben1 
vōbīs Dat.    euch13 
voluntās, voluntātis f  der Wille, die Absicht20 
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auxiliō venīre    zu Hilfe kommen42 
cūrae esse    Sorge bereiten, am Herzen liegen42 
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
deus    der Gott, die Gottheit6 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
et    und, auch1
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18 
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42  
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18 
mīles, mīlitis m    der Soldat32 
oportet    es gehört sich, es ist nötig30
patria    die Heimat9 
perniciēī esse    Verderben bringen42
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25 
sed    aber, sondern3 
superbia    der Stolz, der Hochmut9 
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16  
accūsāre, accūsō    anklagen, beschuldigen33
adesse, adsum    da sein, helfen18
alere, alō, aluī    ernähren, großziehen42
animadvertere, animadvertō, animadvertī    m. AcI / Akk. bemerken29
annus    das Jahr22 
anser, eris m   die Gans0 
ante Präp. m. Akk.    vor12 
arx, arcis f    die Burg42 
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15  
auxiliō venīre    zu Hilfe kommen42 
āvertere, āvertō, āvertī    abwenden, vertreiben42
bibere, bibō, bibī    trinken16. 32 
Capitōlium    das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11 
classis, classis f    die Abteilung, die Flotte42 
cōnsul, cōnsulis m    der Konsul42
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūr?    warum?2 
cūrae esse     Sorge bereiten, am Herzen liegen42 
cūstōs, cūstōdis m/f    der (die) Wächter(in)42 
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
dēserere, dēserō, dēseruī    im Stich lassen, verlassen42
dēsinere, dēsinō, dēsiī    aufhören42
deus    der Gott, die Gottheit6 
discere, discō, didicī    lernen, erfahren42 
efficere, efficiō, effēcī    bewirken, herstellen42
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18  
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etsī    auch wenn, obwohl28  
Gallus, a, um    gallisch; Subst. der Gallier42
haerēre, haereō, haesī    hängen, stecken bleiben42
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40 
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18 
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35  
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42 
īdem ... quī    derselbe ... wie42
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40 
iniūria    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9 
intrā Präp. m. Akk.    innerhalb (von)42 
Iūnō, ōnis f    Juno (griech. Hera; Schwester und Gemahlin des Jupiter)0
lingua    die Sprache, die Rede3 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
multus, a, um    viel14
mūrus    die Mauer1 
neglegere, neglegō, neglēxī    nicht (be)achten, vernachlässigen41
nōbīs Dat.    uns13 
nōn    nicht2 
noster, nostra, nostrum    unser15
num? (im Hauptsatz)    etwa?42 
nunc Adv.    nun, jetzt2 
omnīnō Adv.    insgesamt, überhaupt, völlig42
parāre, parō    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41   
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29 
pietās, pietātis f    das Pflichtgefühl, die Frömmigkeit20 
poena    die Strafe0
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
proelium    der Kampf, die Schlacht41  
propter Präp. m. Akk.    wegen22
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
pullus    das Huhn0
putāre, putō    glauben, meinen29 
quī, quae, quod    der, die, das34  
quīn? (im Hauptsatz)    warum nicht? Subj.17 
quis?    wer?3 
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41 
rīdēre, rīdeō, rīsī    lachen, auslachen2. 34
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
sacer, sacra, sacrum m. Gen.    heilig, geweiht (jdm.)42
sacrum    das Opfer, das Heiligtum17
sē Akk. / Abl.    sich19 
sed    aber, sondern3 
semper Adv.    immer4
servāre, servō    bewahren, retten; beobachten15 
sīgnum    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32 
silentium    das Schweigen42 
sine Präp. m. Abl.    ohne12 
summus, a, um    der höchste, oberste15 
tē Akk.    dich13
tibi Dat.    dir13
timēre, timeō    fürchten, Angst haben2 
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25 
tū Nom.    du (betont)13
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4 
tuus, a, um    dein14
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
vestīgium    die Fußsohle, die Spur, die Stelle42 
via    der Weg, die Straße1
voluntās, voluntātis f    der Wille, die Absicht20
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alioquin    sonst0 
amīcus    der Freund4 
annus    das Jahr22
anteā Adv.    vorher, früher24
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39 
augēre, augeō, auxī    vergrößern, vermehren3. 28
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bellum    der Krieg29
bellum gerere    Krieg führen29
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    die Bürger30
cīvitās, cīvitātis f    die Gemeinde, der Staat20 
condere, condō, condidī    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34
cōnsilium    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11 
contrā Präp. m. Akk.    gegen38 
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 35
cūrae esse    Sorge bereiten, am Herzen liegen42
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
dēcernere, dēcernō, dēcrēvī    beschließen, entscheiden39
dēsinere, dēsinō, dēsiī    aufhören42
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19 
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
et    und, auch1
[bookmark: _Hlk36411232]fidem dare    sein Wort geben41
fidem servāre    die Treue / sein Wort halten41
frangere, frangō, frēgī    zerbrechen (trans.)41
Hanno, onis    Hanno
Hispānia    Spanien (seit 197 v. Chr. röm. Provinz)0 
ibī Adv.    dort3 
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
imperium    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
itaque    deshalb5 
magnus, a, um    groß, bedeutend14 
monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen2
mox Adv.    bald7 
mūnīre, mūniō    bauen, befestigen, schützen31
mūrus    die Mauer1 
neglegere, neglegō, neglēxī    nicht (be)achten,vvernachlässigen41
nisī Subj.    wenn nicht23 
nōbīscum    mit uns13 
nōn    nicht2 
nōscere, nōscō, nōvī    erkennen, kennenlernen38
noster, nostra, nostrum    unser15 
novus, a, um    neu, ungewöhnlich14 
occupāre, occupō    besetzen, einnehmen35
oppidum    die Stadt (Kleinstadt)16 
pāx, pācis f    der Frieden40
pecūnia    das Geld, das Vermögen19 
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
perniciēī esse    Verderben bringen42
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41 
pertinacia    die Hartnäckigkeit0
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
placēre, placeō    gefallen5
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
potestās, potestātis f    die (Amts-)Gewalt, die Macht20 
pūgnāre, pūgnō    kämpfen9 
putāre, putō    glauben, meinen29 
quamquam Subj.    obwohl19 
quattuor indekl.     vier14 
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19 
rēs pūblica    der Staat41
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
Sagunt    Saguntum
Saguntinus    der Einwohner von Sagunt0
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25 
sē Akk. / Abl.    sich19
senātor, senātōris m    der Senator18 
sī Subj.    wenn, falls19 
solvere    zahlen0 
summus, a, um    der höchste, der oberste15 
suus, a, um    sein, ihr30 
tandem Adv.    endlich7 
tegere, tegō, tēxī    bedecken, schützen, verbergen39 
[bookmark: _Hlk36487114]temptāre, temptō    angreifen; prüfen, versuchen26 
timēre, timeō    fürchten, Angst haben2 
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22 
vetus, veteris    alt38
vīgintī indekl.    zwanzig19 
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38 
vōbīs Dat.    euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16  
alius, alia, aliud    ein anderer29 
contrā Präp. m. Akk.    gegen38
dēdūcere, dēdūcō    wegführen, hinführen23
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
fortis, e    kräftig, tapfer33 
Hanno, onis    Hanno
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35  
mē Akk.    mich13 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
nihil    nichts10 
nisī Subj.    wenn nicht23
nōbīscum    mit uns13 
nōn    nicht2  
noster, nostra, nostrum    unser15 
posse, possum, potuī    können17. 25
pūgnāre, pūgnō    kämpfen9
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14  
sī Subj.    wenn, falls19  
tūtus, a, um    sicher35 
velle, volō, voluī    wollen19. 25
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27 
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16  
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32 
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12  
addere, addō, addidī    hinzufügen43
addūcere, addūcō    heranführen, veranlassen23 
amīcitia    die Freundschaft43 
ante Präp. m. Akk.    vor12  
apertus, a, um    offen, offenkundig43 
āra    der Altar43 
augēre, augeō, auxī    vergrößern, vermehren3. 28
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15   
beātus, a, um    glücklich, reich36 
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī    stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 29
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34 
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cupere, cupiō, cupīvī    wünschen, verlangen43
cūra    die Pflege, die Sorge36  
dexter, dext(e)ra, dext(e)rum    rechts43 
dī! Vok.    (oh) Götter!25 
dīcere, dīcō, dīxī    sagen, sprechen16. 27
ego Nom.    ich (betont)13 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1  
fēlīx, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38 
[bookmark: _Hlk36393422]Hamilcar, Hamilcaris m   Hamilkar (Vater Hannibals)43 
Hannibal, Hannibalis m    Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.)43 
hīc Adv.    hier3 
[bookmark: _Hlk36393436]hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40 
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35 
iacēre, iaceō    liegen26
ibī Adv.    dort3 
[bookmark: _Hlk36393456]ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40  
immortālis, e    unsterblich43
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12 
[bookmark: _Hlk36393478]in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12  
īnsula    die Insel; der Wohnblock7 
īre, eō, iī    gehen37 
[bookmark: _Hlk36393507]is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Italia    Italien31
itaque    deshalb5 
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (höchster Gott der Römer)21 
iūrāre, iūrō    schwören43
līberāre, līberō    befreien, freilassen13
manēre, maneō, mānsī    bleiben, (er)warten12. 27
mē Akk.    mich13 
mihi Dat.    mir13 
[bookmark: _Hlk36393531]nisī Subj.    wenn nicht23 
[bookmark: _Hlk36393543]nōn    nicht2 
nōn iam    nicht mehr4
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13 
noster, nostra, nostrum    unser15 
numquam Adv.    niemals4 
odium    der Hass43 
pater, patris m    der Vater20 
patria    die Heimat9  
pellere, pellō, pepulī    stoßen, schlagen, (ver)treiben32
[bookmark: _Hlk36393569]posse, possum, potuī    können17. 25
prīmō Adv.    zuerst4 
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
pūgnāre, pūgnō    kämpfen9
[bookmark: _Hlk36393584]-que (angehängt)    und14
quod Subj.    weil; dass19 
rīdēre, rīdeō, rīsī    lachen, auslachen2. 34
[bookmark: _Hlk36393598]Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14  
sed    aber, sondern3  
semper Adv.    immer4 
Sicilia    Sizilien (Insel im Mittelmeer)10 
sine Präp. m. Abl.    ohne12  
[bookmark: _Hlk36393615]statim Adv.    sofort5 
tacēre, taceō    schweigen, verschweigen2
tam    so20
tangere, tangō, tetigī    berühren43 
trāns Präp. m. Akk.    über (... hinaus), jenseits (von)43 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4  
tūtus, a, um    sicher35 
velle, volō, voluī    wollen19. 25
verbum    das Wort, die Äußerung11 
vertere, vertō, vertī    drehen, wenden27 
vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27
[bookmark: _Hlk36393632]vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27 
vītam agere    ein Leben führen, leben36  
vīvere, vīvō, vīxī    leben30 
vōbīs Dat.    euch13 
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anteā Adv.    vorher, früher24 
bellum gerere    Krieg führen29
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
fēlīx, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38  
Hamilcar, Hamilcaris m   Hamilkar (Vater Hannibals)43  
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35  
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12  
īre, eō, iī    gehen37
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Italia    Italien31 
nam    denn, nämlich3 
nisī Subj.    wenn nicht23  
nōn    nicht2  
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
posse, possum, potuī    können17. 25 
-que (angehängt)    und14 
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14   
sī Subj.    wenn, falls19 
statim Adv.    sofort5 
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27 
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12  
adesse, adsum    da sein, helfen18
agmen, agminis n    das Heer, der Zug, der Marsch44
Alpēs, Alpium f Pl.    die Alpen44 
animus    der Geist, der Mut, die Gesinnung19 
apertus, a, um    offen, offenkundig43 
arx, arcis f    die Burg42 
aut    oder44 
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15 
bellum    der Krieg29
campus    das Feld, der freie Platz1 
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29 
cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī    fertig machen, beenden44
cōnfirmāre, cōnfirmō    bekräftigen, ermutigen, stärken37
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī    stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 29
cōnspicere, cōnspiciō, cōnspexī    erblicken38 
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12 
cūra    die Pflege, die Sorge36  
currere, currō, cucurrī    laufen, eilen44
deus    der Gott, die Gottheit6  
duo, duae, duo    zwei, beide16
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12 
ego Nom.    ich (betont)13 
elephantus    vgl. Fw.0 
ergō Adv.    also, deshalb34  
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
expellere, expellō, expulī    vertreiben, verbannen44
fessus    müde0
[bookmark: _Hlk36486347]fortis, e    kräftig, tapfer33 
Gallus, a, um    gallisch; Subst. der Gallier42 
habēre, habeō    haben, halten6
Hannibal, Hannibalis m    Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.)43  
herī Adv.    gestern20
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40  
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42  
immortālis, e    unsterblich43 
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12 
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.    die Falle, das Attentat, die Hinterlist44 
Italia    Italien31 
iter, itineris n    die Reise, der Marsch, der Weg44
labor, labōris m    die Arbeit, die Anstrengung27 
locus    der Ort, der Platz, die Stelle33 
māter, mātris f    die Mutter20 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
nē ... quidem    nicht einmal44 
neque ... neque    weder ... noch3
nisī Subj.    wenn nicht23 
nōbīs Dat.    uns13 
nōn    nicht2   
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13  
numquam Adv.    niemals4  
nunc Adv.    nun, jetzt2  
[bookmark: _Hlk36486433]oculus    das Auge2
omittere, omittō, omīsī    aufgeben, beiseite lassen37 
omnis, e    jeder, ganz; Pl. alle33 
ōrātiō, ōrātiōnis f    die Rede44 
perīre, pereō, periī    umkommen, zugrunde gehen44
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
posse, possum, potuī    können17. 25
post Präp. m. Akk.    hinter, nach12 
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33  
potestās, potestātis f    die (Amts-)Gewalt, die Macht20 
prōcēdere, prōcēdō, prōcessī    (vorwärts)gehen, vorrücken44
proelium    der Kampf, die Schlacht41  
quī, quae, quod    der, die, das34 
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14  
scīre, sciō    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3  
sī Subj.    wenn, falls19  
sīc Adv.    so4 
sine Präp. m. Abl.    ohne12  
sub Präp. m. Abl.    unter (wo?)24 
subīre, subeō, subiī    auf sich nehmen; herangehen44 
superesse, supersum, superfuī    überleben; übrig sein44
suus, a, um    sein, ihr30
[bookmark: _Hlk36486488]tam    so20 
trānsīre, trānseō, trānsiī    durchqueren, hinübergehen, überschreiten44
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4  
ūnus, a, um    einer, ein einziger33 
ūsque Adv.    ohne Unterbrechung; ad m. Akk. bis (zu)44
[bookmark: _Hlk36486515]venīre, veniō, vēnī   kommen10.27
vester, vestra, vestrum    euer15
[bookmark: _Hlk36486530]vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27 
velle, volō, voluī    wollen19. 25 
vōbīs Dat.    euch13 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13 
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16 
adesse, adsum    da sein, helfen18
auxilium    die Hilfe15
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 35 
dēspērāre, dēspērō    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
deus    der Gott, die Gottheit6
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
Hannibal, Hannibalis m   Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.)43 
hostis, hostis m    (Gen. Pl. -ium) der Feind (Landesfeind)35 
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Italia    Italien31
magnus, a, um    groß, bedeutend14 
mīles, mīlitis m    der Soldat32 
monēre, moneō, monuī    mahnen, ermahnen2
mox Adv.    bald7 
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass45
officium    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28 
pars, partis f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite22
perīculum    die Gefahr24 
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
potestās, potestātis f    die (Amts-)Gewalt, die Macht20 
prōcēdere, prōcēdō, prōcessī    (vorwärts)gehen, vorrücken44
prohibēre, prohibeō (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
prōmittere, prōmittō, prōmīsī    versprechen40
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
saepe Adv.    oft4 
suus, a, um    sein, ihr30 
timēre, timeō    fürchten, Angst haben2
tōtus, a, um    (Gen. tōtīus, Dat. tōtī) ganz, gesamt40 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4 
[bookmark: _Hlk36459639]urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22 
[bookmark: _Hlk36459656]ut Subj. m. Konj.    dass45 
vester, vestra, vestrum    euer15 
[bookmark: _Hlk36459688]vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16  
adesse, adsum    da sein, helfen18
adhūc Adv.    bis jetzt, noch3 
ante Präp. m. Akk.    vor12 
apertus, a, um    offen, offenkundig43 
argentum    das Geld, das Silber45
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15  
auxilium    die Hilfe15 
auxiliō venīre    zu Hilfe kommen42
clāmor, clāmōris m    das Geschrei, der Lärm19 
commūnis, e    gemeinsam, allgemein35 
complēre, compleō, complēvī    anfüllen, auffüllen6. 25
cōnsul, cōnsulis m    der Konsul42
convenīre, conveniō, convēnī    zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen30
cūrāre, cūrō    pflegen, sorgen für24
cūria    die Kurie (Sitzungsgebäude des Senats)11 
dēspērāre, dēspērō    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
equus    das Pferd1
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
et    und, auch1 
fīlius    der Sohn9
fortūna    das Schicksal, das Glück35 
Hannibal, Hannibalis m   Hannibal (karthagischer Feldherr, 247–183 v. Chr.)43  
homō, hominis m    der Mensch23 
hostis, hostis m    (Gen. Pl. -ium) der Feind (Landesfeind)35  
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
īgnōtus, a, um    unbekannt45 
imperāre, imperō    befehlen, herrschen (über)9
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12  
indicāre, indicō    anzeigen, melden12
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26  
Italia    Italien31 
itaque    deshalb5  
magnus, a, um    groß, bedeutend14  
marītus    der Ehemann30 
mātrōna    die Ehefrau0 
meus, a, um    mein14 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
miser, misera, miserum    arm, erbärmlich, unglücklich15 
monēre, moneō, monuī    mahnen, ermahnen2
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22 
mulier, mulieris f    die Frau19
multus, a, um    viel14 
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass45 
negāre, negō    leugnen, verneinen, verweigern45
nōn    nicht2    
nōndum Adv.    noch nicht25 
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13   
noster, nostra, nostrum    unser15  
officium    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28 
ōrāre, ōrō    (an)beten, bitten45
pars, partis f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite22 
perīculum    die Gefahr24  
perīre, pereō, periī    umkommen, zugrunde gehen44
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41 
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Poenus, a, um    punisch, karthagisch; Subst. der Punier, der Karthager41 
postrēmō Adv.    schließlich45 
pōstulāre, pōstulō    fordern45
praeda    die Beute45
prīmō Adv.    zuerst4 
prohibēre, prohibeō (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
quaerere, quaerō, quaesīvī    erwerben wollen, suchen, fragen30
quī, quae, quod    der, die, das34  
quia Subj.    weil19 
Quintus Fabius Māximus    Fabius Maximus (bedeutender röm. Politiker)0 
quoque (nachgestellt)    auch45
rēs pūblica    der Staat41 
rogāre, rogō    fragen, bitten8
Rōma   Rom7 
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
sed    aber, sondern3   
senātor, senātōris m    der Senator18 
servāre, servō    bewahren, retten; beobachten15
singulus, a, um    je ein, jeder einzelne45 
speculātor, ōris s m    der Kundschafter0 
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
statim Adv.    sofort5 
suus, a, um    sein, ihr30 
superesse, supersum, superfuī    überleben; übrig sein44
timēre, timeō    fürchten, Angst haben2
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4   
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22  
ut Subj. m. Konj.    dass45  
vel    oder22
victor, victōris m    der Sieger22
victōria der Sieg45 
vincere, vincō, vīcī    (be)siegen, übertreffen27
vir, virī m    der Mann15
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13  


















Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA

XVI kompakt. T, Seite 38
ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16   
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32  
aperīre, aperiō, aperuī    aufdecken, öffnen36
Archimēdēs, is m    Archimedes (bedeutender griechischer Naturwissenschaftler, um 287 v. Chr. – 212 v. Chr.)0 
arēna    der Sand, der Kampfplatz38 
bellum    der Krieg29 
capere, capiō, cēpī    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27 
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29 
circulus    der Kreis0
classis, classis f    die Abteilung, die Flotte42  
cōpia    die Menge, der Vorrat, die Möglichkeit; Pl. die Truppen6. 35  
creāre, creō    erschaffen, wählen18
cupere, cupiō, cupīvī    wünschen, verlangen43
dēfendere, dēfendō, dēfendī    (ā m. Abl.) abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
dēlēre, dēleō, dēlēvī    zerstören, vernichten6. 25
dēsinere, dēsinō, dēsiī    aufhören42
diū Adv.    lange (Zeit)7 
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19 
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12  
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25 
etiam    auch, sogar5 
fortis, e    kräftig, tapfer33  
gladius    das Schwert5 
hostis, hostis m    (Gen. Pl. -ium) der Feind (Landesfeind)35   
iam Adv.    schon, bereits; nun4 
ignis, is m   das Feuer0
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40   
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12 
ingenium    die Begabung, das Talent, der Verstand11 
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45  
interficere, interficiō, interfēcī    töten, vernichten22. 27
intrāre, intrō    betreten, eintreten8
invenīre, inveniō, invēnī    finden, erfinden13. 27
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26  
itaque    deshalb5   
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25 
māchina    vgl. Fw.0
meus, a, um    mein14
mīles, mīlitis m    der Soldat32 
mīrus, a, um    erstaunlich, sonderbar24 
mittere, mittō, mīsī    (los)lassen, schicken, werfen16. 27
monēre, moneō, monuī    mahnen, ermahnen2
movēre, moveō, mōvī    bewegen, beeindrucken7. 27 
multus, a, um    viel14 
nam    denn, nämlich3  
nisī Subj.    wenn nicht23   
nōlī turbāre    störe nicht!0
nōn    nicht2     
novus, a, um    neu, ungewöhnlich14 
oculus    das Auge2 
porta    das Tor11
posse, possum, potuī    können17. 25 
postrēmō Adv.    schließlich45  
praeda    die Beute45 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
-que (angehängt)    und14 
quī, quae, quod    der, die, das34  
quoque (nachgestellt)    auch45 
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41  
Rōmānus, a, um    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14 
saevus, a, um    schrecklich, wild, wütend38 
sapiēns, sapientis    klug, weise38
scrībere, scrībō, scrīpsī    schreiben, beschreiben16. 34
sed    aber, sondern3    
sōl, sōlis m    die Sonne23 
speculum    der Spiegel0 
studēre, studeō    sich bemühen, studieren4
summus, a, um    der höchste, oberste15  
Syracusae, arum f Pl.    Syrakus (bedeutendste Stadt auf der Insel Sizilien)0
tam ... quam    so ... wie20  
temptāre, temptō    angreifen; prüfen, versuchen26 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4     
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22   
ut Subj. m. Konj.    dass45   
vēlum    das Segel0 
venīre, veniō, vēnī   kommen10. 27
vidēre, videō, vīdī    sehen7. 27 
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38  
vīlla    das Haus, das Landhaus1 
vir, virī m    der Mann15
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
amīcus, amicī m    der Freund4
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
Aulus    Eigenname; römischer Kaufmann0
bene Adv.    gut4
clāmor, clāmōris m    das Geschrei, der Lärm19
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
īnsula, īnsulae f    die Insel; der Wohnblock7
itaque Adv.    deshalb5
laetitia, laetitiae f    die Freude7
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mēcum    mit mir13
mercātor, mercātōris m    der Kaufmann, der Händler18
nāvigium, nāvigii n    das Schiff0
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
ōra, ōrae f    die Küste29
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvi, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Rhodus, Rhodī f    Rhodos (Insel)0
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
tēcum    mit dir13
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
aestās, aestātis f    der Sommer23
altus, alta, altum    hoch, tief25
annus, anni n    das Jahr22
eō annō    in diesem Jahr28
annō superiore    im vergangenen Jahr0
aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum    erblicken, ansehen17. 33
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
aureus, aurea, aureum    golden, aus Gold46
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
beātus, beāta, beātum    glücklich, reich36
bellum, belli n    der Krieg29
centum indekl.    hundert46
centum pedēs    hundert Fuß (ca. 30 Meter)0
circiter Adv.    ungefähr46
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
complūrēs, complūra (Gen. -ium)    mehrere46
cōnstat    es ist bekannt, es steht fest29
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cūr?    warum?2
damnāre, damnō, damnāvī, damnātum m. Gen.    verurteilen (wegen)46
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī, dēlectātum    erfreuen, unterhalten8
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dēscendere, dēscendō, dēscendī, dēscēnsum    herabsteigen17. 27
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
ego Nom.    ich (betont)13
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etiam    auch, sogar5
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ibī Adv.    dort3
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
impedīre, impediō, impedīvī, impedītum    hindern, verhindern46
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45
īnsula, īnsulae f    die Insel; der Wohnblock7
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque    deshalb5 
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
iūdex, iūdicis m    der Richter46 
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21. 27. X. XII. XIII. 43. 46
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mē Akk.    mich13 
meus, mea, meum    mein14 
mercātor, mercātōris, m    der Kaufmann, der Händler18
mīrus, mira,mirum    erstaunlich, sonderbar24
monumentum, monumenti n    das Denkmal30
mōtus, mōtūs m  (Abl. Sg. mōtū)    das Beben0
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, multa, multum    viel14
nam    denn, nämlich3
narrāre, narrō, narrāvī, narrātum    erzählen14
nātūra, nātūrae f    die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit6
nāvigium, nāvigii n    das Schiff46
nōn    nicht2
nōn iam    nicht mehr4
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
nūntius, nūntiī    der Bote, die Nachricht16
Olympia, Olympiae f    Kultstätte auf der Peloponnes mit berühmtem Zeusheiligtum0
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ōra, ōrae f    die Küste29 
paene Adv.    fast46
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
pīrāta, pīrātae m    der Pirat, der Seeräuber46
poena, poenae f    die Strafe46
posse, possum, potuī    können17. 25 
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
praebēre, praebeō, praebuī, praebitum    geben, hinhalten4 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
regiō, regiōnis f    das Gebiet, die Gegend, die Richtung23 
remanēre, remaneō, remānsī    (zurück)bleiben46
Rhodus, Rhodī f    Rhodos (Insel)0 
Rhodiī    die Rhodier0
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3
semper Adv.    immer4
servāre, servō, servāvī, servātum    bewahren, retten; beobachten15
Sōl, Sōlis m    Sol (der Sonnengott, die Sonne)46
sōlum Adv.    nur21
speciēs, speciēī f    der Anblick, das Aussehen, der Schein46
statua, statuae f    die Statue11
tamen    dennoch, jedoch3
templum, templī n    der Tempel11
terra, terrae f    die Erde, das Land21
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
violāre, violō, violāvī, violātum    verwunden, verletzen, entehren31
vix Adv.    kaum, (nur) mit Mühe25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
amīcus, amici m    der Freund4
arcessere, arcessō, arcessīvī, arcessītum    herbeirufen, holen35. 47
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
Graecus, Graeca, Graecum    griechisch; Subst. der Grieche18
ibī Adv.    dort3
insula, insulae f    die Insel; der Wohnblock7
itaque    deshalb5 
mercātor, mercātōris, m    der Kaufmann, der Händler18
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29. 47
pīrāta, pīrātae m    der Pirat, der Seeräuber46
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5.47
tūtus, tūta, tūtum    sicher35
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
adīre, adeō, adiī m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
alius, alia, aliud    ein anderer29
apud Präp. m. Akk.    bei18
arcessere, arcessō, arcessīvī, arcessītum    herbeirufen, holen35. 47
atque / ac    und, und auch47
autem    (nachgestellt) aber, andererseits15
bellum, belli n    der Krieg29
beneficium    die Wohltat11
cīvitās, cīvitātis f    die Gemeinde, der Staat20
clēmentia, clementiae f    die Milde, die Nachsicht9
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
convenīre, conveniō, convēnī, conventum    zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen30
crēdere, crēdō, crēdidī, crēditum    glauben, anvertrauen35
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum    wünschen, verlangen43
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, decrētum    beschließen, entscheiden39
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
diū Adv.    lange (Zeit)7
dux, ducis m/f    der/die Anführer(in)47
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
eō Adv.    dorthin; deswegen37
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)    der Familienverband, der Stamm, das Volk47
Graecia, Graeciae f    Griechenland18
grātia, grātiae f    der Dank6
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
hūc Adv.    hierher47
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
Isthmia, Isthmōrum n Pl.    die Isthmischen Spiele (in Korinth)0
laetitia, laetitiae f    die Freude7
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36
libenter Adv.    gerne8
līber, lībera, līberum    frei15
līberāre, līberō, līberāvī, līberātum    befreien, freilassen13
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
Macedōnēs, Macedōnum m Pl.    die Makedonen (Bewohner der Landschaft im Norden Griechenlands und des heutigen Mazedonien)39. 40. 47
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mox Adv.    bald7
multum Adv.    sehr, viel34
nam    denn, nämlich3
nōscere, nōscō, nōvī, nōtum    erkennen, kennenlernen38
nunc Adv.    nun, jetzt2
nūntius, nuntiī m    der Bote, die Nachricht16
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33
paene Adv.    fast46
paulō Adv.    (um) ein wenig40
paulō post    (ein) wenig später26
pāx, pācis f    der Frieden40
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
post Präp. m. Akk.    hinter, nach12
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
prīmō Adv.    zuerst4
properāre, properō, properāvī, properātum    eilen, sich beeilen8
quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum    erwerben wollen, suchen, fragen30. 47
quī, quae, quod    der, die, das34
rēx, rēgis m    der König27
rogāre, rogō, rogāvī, rogātum    fragen, bitten8
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
sē Akk. / Abl.    sich19
sed    aber, sondern3
senātor, senātōris m    der Senator18
servīre, serviō    dienen, Sklave sein47
sīgnum, sīgnī n    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32
socius, sociī m    der Gefährte, Verbündeter47
sors, sortis f    das Schicksal0
statuere, statuō, statuī, statūtum    aufstellen, beschließen, festsetzen47
suus, sua, suum    sein, ihr30
(T. Quīnctius) Flāminīnus    Flamininus, römischer Politiker und Feldherr47
tacēre, taceō, tacuī, tacitum    schweigen, verschweigen2
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5.47
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
valēre, valeō, valuī    gesund sein, stark sein, Einfluss haben7
multum valēre    großen Einfluss haben34
vertere, vertō, vertī, versum    drehen, wenden27
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27
vix Adv.    kaum, (nur) mit Mühe25
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27. 48
cōnsilium, consiliī n    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
consilium capere    einen Plan (Entschluss) fassen27
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16.27.48
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etiam    auch, sogar5
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
Graecus, Graeca, Graecum    griechisch; Subst. der Grieche18
homō, hominis m    der Mensch23 
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
multus, multa, multum    viel14
nunc Adv.    nun, jetzt2
nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum    melden21
nūntius, nuntiī m    der Bote, die Nachricht16
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33
oppidum, oppidī n    die Stadt (Kleinstadt)16
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
senātor, senātōris m    der Senator18
socius, sociī m    der Gefährte, Verbündeter47
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
alius, alia, aliud    ein anderer29
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
apud Präp. m. Akk.    bei18
atque / ac    und, und auch47
auctōritās, auctōritātis f    das Ansehen, der Einfluss, die Macht48
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
beātus, beāta, beātum    glücklich, reich36
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cīvitās, cīvitātis f    die Gemeinde, der Staat20
clāmor, clāmōris m    Geschrei, Lärm19
clārus, clāra, clārum    klar, hell, berühmt15
comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27. 48
conicere, coniciō, coniēcī, coniectum    (zusammen)werfen, folgern, vermuten38
convenīre, conveniō, convēnī, conventum    zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen30
crēdere, crēdō, crēdidī, crēditum    glauben, anvertrauen35
cūr?    warum?2
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diēs, diēī m    der Tag41
doctrīna, doctrīnae f    die Lehre0
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16. 27. 48
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fortis, forte    kräftig, tapfer33
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
Graecus, Graeca, Graecum    griechisch; Subst. der Grieche18
herī Adv.    gestern20
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18
in honōre esse    in Ehren stehen, angesehen sein18
ibī Adv.    dort3
idōneus, idōnea, idōneum    geeignet, passend34
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
inānis, ināne    leer, wertlos35
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque    deshalb5 
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
laedere, laedō, laesī, laesum    beschädigen, verletzen, beleidigen48
mālle, mālō, māluī    lieber wollen19. 25
mihi Dat.    mir13
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
mōs, mōris m    die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter36
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
mox Adv.    bald7
(M. Porcius) Catō, ōnis (Cēnsōrius) m    Marcus Porcius Cato (röm. Politiker und Schriftsteller, 234-149 v. Chr)48
mulier, mulieris f    die Frau19
multus, multa, multum    viel14
mūtāre, mūtō, mūtāvī, mūtātum    (ver)ändern, verwandeln41
nātūra, nātūrae f    die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit6
nēmō, nēminis    niemand38
neque    und nicht, auch nicht3
noster, nostra, nostrum    unser15
nunc Adv.    nun, jetzt2
nūntius, nuntiī m    der Bote, die Nachricht16
occidere, occidō, occidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
officium, officiī n    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
officium praestāre    eine Pflicht leisten, erfüllen28
ōrātiō, ōrātiōnis f    die Rede44
patria, patriae f    die Heimat9
paucī, paucae, pauca    wenige48
paulō Adv.    (um) ein wenig40
paulō post    (ein) wenig später26
pellere, pellō, pepulī, pulsum    stoßen, schlagen, (ver)treiben32
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
post Präp. m. Akk.    hinter, nach12
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.    gewähren, leisten, zeigen28
prīmō Adv.    zuerst4
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum    erwerben wollen, suchen, fragen30. 47
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum    lachen, auslachen2.34.48
Rōma, Rōmae f   Rom7
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
semper Adv.    immer4
senātor, senātōris m    der Senator18
sententia, sententiae f    die Meinung, der Satz, der Sinn, der Antrag (im Senat)48
suus, sua, suum    sein, ihr30
summus, summa, summum    der höchste, oberste15
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
undique Adv.    von allen Seiten, von überallher48
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
varius, varia, varium    bunt, verschieden, vielfältig21
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27. 48
ventum est    man kam48
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vertere, vertō, vertī, versum    drehen, wenden27
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen,
übertreffen27
vir, virī m    der Mann15
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
vīta, vītae f    das Leben15
vōbīs Dat.    euch13 
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
alius, alia, aliud    ein anderer29
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
annus, anni n    das Jahr22
ante Präp. m. Akk.    vor12
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bēstia, bēstia f    (wildes) Tier21
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27. 48
Corinthus, Corinthī f    Korinth (reiche griech. Handelsstadt am Isthmos)39. XVII
creāre, creō, creāvī, creātum    erschaffen, wählen18
crūdēlis, crūdēle    grausam33
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen2
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dīves, dīvitis    reich38
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16. 27. 48
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
forma, formae f    Versuche, dir die Bedeutung anhand des modernen Fremdwortes herzuleiten!0
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
Graecus, Graeca, Graecum    griechisch; Subst. der Grieche18
habitāre, habitō, habitāvī, habitātum    wohnen, bewohnen10 
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
honestus, honesta, honestum    ehrenhaft, angesehen29
hūc Adv.    hierher47 
hūmānitās, hūmānitātis f    die Menschlichkeit, die Bildung0
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque    deshalb5 
laedere, laedō, laesī, laesum    beschädigen, verletzen, beleidigen48
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
magnitūdō, magnitūdinis f    die Größe23
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
nōbīs Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
nōscere, nōscō, nōvī, nōtum    erkennen, kennenlernen38
nōvī Perf.    ich kenne, ich weiß38
nunc Adv.    nun, jetzt2
nūntius, nuntiī m    der Bote, die Nachricht16
occidere, occidō, occidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
optimus, optima, optimum    der / die / das beste0
paucī, paucae, pauca    wenige48
philosophia, philosophiae f    Versuche, dir die Bedeutung anhand des modernen Fremdwortes herzuleiten!0
populus, populī m    das Volk6
posse, possum, potuī    können17. 25 
potestās, potestātis f    die (Amts-)Gewalt, die Macht20
quī, quae, quod    der, die, das34
rēctē Adv.    richtig, zu Recht4
rēs pūblica, reī publicae f    der Staat41
remanēre, remaneō, remānsī    (zurück)bleiben46
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
resistere, resistō, restitī    stehenbleiben; Widerstand leisten36
Romam    nach Rom0
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
sapiēns, sapientis    klug, weise38
sed    aber, sondern3
senātor, senātōris m    der Senator18
servīre, serviō    dienen, Sklave sein47
servitūs, servitūtis f    die Sklaverei20
sī Subj.    wenn, falls19
socius, sociī m    der Gefährte, Verbündeter47
speciēs, speciēī f    der Anblick, das Aussehen, der Schein46
suus, sua, suum    sein, ihr30
tegere, tegō, tēxī, tēctum    bedecken, schützen, verbergen39
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Adv.    wie10
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vetus, veteris    alt38
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
vir, virī m    der Mann15
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adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
bonus, bona, bonum    gut, tüchtig14
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
clārus, clāra, clārum    klar, hell, berühmt15
corpus, corporis n    der Körper, der Leichnam49
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen, schulden2
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
fortis, forte    kräftig, tapfer33
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
iniūria, iniūriae f    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
nam    denn, nämlich3
neque    und nicht, auch nicht3
nōmen, nōminis n    der Name49 
noster, nostra, nostrum    unser15
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
perīculum, perīculī n    die Gefahr24 
quī, quae, quod    der, die, das34
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
tempus, temporis n    die (günstige) Zeit, die Umstände49 
Tiberius, Tiberiī m    Tiberius Gracchus0 
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27
vir, virī m    der Mann15
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accidere, accidō, accidī    geschehen, sich ereignen49
adhūc Adv.    bis jetzt, noch3
ager, agrī m    der Acker, das Feld, das Gebiet15
annus, anni n    das Jahr22
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
augēre, augeō, auxī, auctum    vergrößern, vermehren3. 28
certus, certa, certum    sicher, bestimmt49
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum    denken, beabsichtigen30
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
Cornelia, Corneliae f    Mutter des Gaius Sempronius Gracchus0
corpus, corporis n    der Körper, der Leichnam49
creāre, creō, creāvī, creātum    erschaffen, wählen18
cūr?    warum?2
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dīves, dīvitis    reich38
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dolor, dolōris m    der Schmerz22
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fluvius, fluviī m    der Fluss6
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
frāter, frātris m    der Bruder20
frūmentum, frūmentī n    das Getreide11
Gaius, Gaī m    Gaius Sempronius Gracchus0
gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)    der Familienverband, der Stamm, das Volk47
homō, hominis m    der Mensch23 
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
ita Adv.    so13
itaque Adv.    deshalb5
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
māter, mātris f    die Mutter20
mē Akk.    mich13 
meus, mea, meum    mein14 
miser, misera, miserum    arm, erbärmlich, unglücklich15
negāre, negō, negāvī, negātum    leugnen, verneinen, verweigern45
nisī Subj.    wenn nicht23
nōmen, nōminis n    der Name49 
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
noster, nostra, nostrum    unser15
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī)    kein49
occidere, occidō, occidī    (zu Boden) fallen, umkommen, untergehen28
officium, officiī n    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
oportet    es gehört sich, es ist nötig30
paene Adv.    fast46
pars, partis f (Gen. Pl. -ium)    der Teil, die Seite22
pectus, pectoris n    die Brust, das Herz49
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
plēbs, plēbis f    (nicht adeliges, einfaches) Volk36
praeterīre, praetereō, praeteriī    vorbeigehen (an), übergehen49
probāre, probō, probāvī, probātum    prüfen, beweisen, für gut befinden12
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
quot?    wie viel(e)?49
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49
reddere, reddō, reddidī, redditum    zurückgeben, etw. zukommen lassen; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen0
rēgnum, rēgnī n    die Königsherrschaft0
scelerātus, scelerāta, scelerātum    verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher5
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3
senātor, senātōris m    der Senator18
tē Akk.    dich13
tempus, temporis n    die (günstige) Zeit, die Umstände49 
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
Tiberius, Tiberiī m    Tiberius Gracchus0
tibi Dat.    dir13
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
trahere, trahō, trāxī, tractum    schleppen, ziehen16. 28
ūnus, ūna, ūnum    einer, ein einziger33
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
velle, volō, voluī    wollen19. 25
vulnus, vulneris n    die Wunde, der (milit.) Verlust49

LEKTION 50. E, Seite 56

Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA
[image: CCBLogo4c12mm]

ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum    anklagen, beschuldigen33
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amīcus, amici m    der Freund4
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29
ego Nom.    ich (betont)13
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
Gaius, Gaī m    Gaius Sempronius Gracchus0
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
mox Adv.    bald7
nōn    nicht2
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
scelerātus, scelerāta, scelerātum    verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher5
sed    aber, sondern3
senātor, senātōris m    der Senator18
tē Akk.    dich13
tuus,tua, tuum    dein14
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum    anklagen, beschuldigen33
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
annus, anni n    das Jahr22
ante Präp. m. Akk.    vor12
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
cantāre, cantō, cantāvī, cantātum    singen, dichten50
carmen, carminis n    das Gedicht, das Lied50
conicere, coniciō, coniēcī, coniectum    (zusammen)werfen, folgern, vermuten38
crēdere, crēdō, crēdidī, credītum    glauben, anvertrauen35
crīmen, crīminis n    das Verbrechen, der Vorwurf, die Beschuldigung50
cūr?    warum?2
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19
duo, duae, duo    zwei, beide16
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fortasse    vielleicht0
fundere, fundō, fūdī, fūsum    (aus)gießen, zerstreuen50
fūr, fūris m    der Dieb19
genus, generis n    die Abstammung, die Art, das Geschlecht50
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hostia, hostiae f    das Opfertier, das Schlachtopfer50
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
impluvium, impluviī n    das Wasserbecken (im Atrium)0
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iūdex, iūdicis m    der Richter46
Iūnō, ōnis f    Juno (griech. Hera; Schwester und Gemahlin des Jupiter. Schützerin der Ehe und der Frauen; Fruchtbarkeits- und Geburtsgöttin)15. 27. XIII
līberāre, līberō, līberāvī, līberātum    befreien, freilassen13
longus, longa, longum    lang, weit50
mē Akk.    mich13 
meus, mea, meum    mein14 
mihi Dat.    mir13
mōnstrum, monstrī n    das Ungeheuer24
mōs, mōris m    die  Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter36
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
mox Adv.    bald7
multus, multa, multum    viel14
nē ... quidem    nicht einmal44
negāre, negō, negāvī, negātum    leugnen, verneinen, verweigern45
neque    und nicht, auch nicht3
nisī Subj.    wenn nicht23
nōbīs Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
numquam Adv.    niemals4
nunc Adv.    nun, jetzt2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ostendere, ostendō, ostendī, ostentum    zeigen, erklären16. 28
parvus, parva, parvum    klein, gering14
paucī, paucae, pauca    wenige48
perīre, pereō, periī    umkommen, zugrunde gehen44
pēs, pedis m    der Fuß (als Längenmaß: ca. 30 cm)50
posse, possum, potuī    können17. 25
prex, precis f    die Bitte, das Gebet50
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
sacerdōs, sacerdōtis m/f    der/die Priester(in)50
sānctus, sāncta, sānctum    ehrwürdig, heilig50
sanguis, sanguinis m    das Blut50
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
sē Akk. / Abl.    sich19
sed    aber, sondern3
servāre, servō, servāvī, servātum    bewahren, retten; beobachten15
sīc Adv.    so4
Sicilia, Siciliae f    Sizilien (Insel im Mittelmeer)10
Siculī, Siculorum m. Pl.    die Sizilier0
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
statua, statuae f    die Statue11
tabula, tabulae f    die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4
tacēre, taceō, tacuī, tacitum    schweigen, verschweigen2
tē Akk.    dich13
templum, templī n    der Tempel11
tempus, temporis n    die (günstige) Zeit, die Umstände49 
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27. 50
tribuere, tribuō, tribuī, tribūtum    schenken, zuteilen50
tū Nom.    du (betont)13
tuus, tua, tuum    dein14
ūnus, ūna, ūnum    einer, ein einziger33
ut Adv.    wie10
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
(G. Cornēlius) Verrēs, Verris m    Verres (römischer Politiker und Statthalter der Provinz Sizilien (um 115 v. Chr. – 43 v. Chr.); erlangte Berühmtheit durch die Anklage der Sizilianer, vertreten durch den jungen Cicero, gegen ihn wegen Erpressung 70 v. Chr.)50
vōbīs Dat.    euch13 
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animal, animālis n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Lebewesen, das Tier51
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
comes, comitis m/f    der/die Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin32
decem indekl.    zehn14
ducentī, ducentae, ducenta    zweihundert51
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16.27.48
et    und, auch1
Hispānia, Hispāniae f     Spanien (seit 197 v. Chr. röm. Provinz)XV. 51
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
Italia, Italiae f    Italien31. 43-45. 51 
mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Meer51
mīlle Sg. indekl.    tausend51
moenia, moenium n Pl.    die Mauern, die Stadtmauern51
multus, multa, multum    viel14
nāvis, nāvis f (Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    das Schiff51
nōn iam    nicht mehr4
ōrnāmentum, ōrnāmentī n    der Schmuck, das Schmuckstück12
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50
Rōma, Rōmae f    Rom7
sēcum    mit sich, bei sich30 
sed    aber, sondern3
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
turris, turris f (Akk. Sg. -im, Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    der Turm51
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vīgintī indekl.    zwanzig19
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
animal, animālis n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Lebewesen, das Tier51
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
atque / ac    und, und auch47
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
caput, capitis n    der Kopf; die Hauptstadt51
castra, castrōrum n Pl.    das Lager26
circiter Adv.    ungefähr46
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
cohors, cohortis f    die Kohorte (ca. 600 Mann)51
diū Adv.    lange (Zeit)7
ducentī, ducentae, ducenta    zweihundert51
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
fluvius, fluviī m    der Fluss6
fugere, fugiō, fūgī m. Akk.    fliehen (vor), meiden51
gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)    der Familienverband, der Stamm, das Volk47
Germānī, Germānōrum m Pl.    die Germanen
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
latus, lata, latum    breit0
legiō, legiōnis f    die Legion (ca. 5000-6000 Mann)51
locus, loca m   der Ort, der Platz, die Stelle33
longē abesse (a)    weit entfernt sein (von)0
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mālle, mālō, māluī    lieber wollen19. 25
mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Meer51
mīles, mīlitis m    der Soldat32
mīlle Sg. indekl.    tausend51
mīrus, mīra, mīrum    erstaunlich, sonderbar24
moenia, moenium n Pl.    die Mauern, die Stadtmauern51
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, multa, multum    viel14
mūnīre, mūniō, mūnīvī, mūnītum    bauen, befestigen, schützen31
nam    denn, nämlich3
nāvis, nāvis f (Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    das Schiff51
nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen19. 25
nōn    nicht2
numerus, numerī m    die Zahl, die Menge51
pēs, pedis m    der Fuß (als Längenmaß: ca. 30 cm)50
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
pōns, pontis m (Gen. Pl. -ium)    die Brücke40
populus, populī m    das Volk6
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
prīmō Adv.    zuerst4
quamquam Subj.    obwohl19
quārtus, quārta, quārtum    der (die, das) vierte14
quī, quae, quod    der, die, das34
quīndecim indekl.    fünfzehn51
quīngentī, quīngentae, quīngenta    fünfhundert51
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
Rhenus, Rhenī m    der Rhein0
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
sed    aber, sondern3
sine Präp. m. Abl.    ohne12
socius, sociī m    der Gefährte, Verbündeter47
sōlum Adv.    nur21 
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
trānsīre, trānseō, trānsiī    durchqueren, hinübergehen, überschreiten44 
trēs, trēs, tria    drei33 
trīgintā indekl.    dreißig51
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4 
turris, turris f (Akk. Sg. -im, Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    der Turm51
ūnus, ūna, ūnum    einer, ein einziger33
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vir, virī m    der Mann15
velle, volō, voluī    wollen19. 

LEKTION 52. E, Seite 62   

Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA
[image: CCBLogo4c12mm]

ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
adhūc Adv.    bis jetzt, noch3
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
caelum, caelī n    der Himmel21
dēesse, dēsum, dēfuī    abwesend sein, fehlen23 
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dī! Vok.    (oh) Götter!25
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
gemitus, gemitūs m    das Seufzen, die Traurigkeit52
grātia, grātiae f    der Dank6
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
homō, hominis m    der Mensch23 
iam Adv.    schon, bereits; nun4
laetitia, laetitiae f    die Freude7
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
metus, metūs m    die Angst52 
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
mox Adv.    bald7
multitūdō, multitūdinis f    die große Zahl, die Menge23
nam    denn, nämlich3
nōn    nicht2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ostendere, ostendō, ostendī, ostentum    zeigen, erklären16. 28
sīgnum, sīgnī n    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32
sine Präp. m. Abl.    ohne12
tendere, tendo, tetendi, tentum    strecken0
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27. 50
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vōbīs Dat.    euch13
vultus, vultūs m    das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge52 
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adhūc Adv.    bis jetzt, noch3
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
concēdere, concēdō, concessī, concessum    erlauben, nachgeben, zugestehen36 
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī    stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 29
cōnsultum, cōnsultī n    der Beschluss0
convocāre, convocō, convocāvī, convocātum    zusammenrufen, versammeln38 
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen, schulden2
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
diū Adv.    lange (Zeit)7
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum    zweifeln; zögern m. Inf.9
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exercitus, exercitūs m    das Heer52
exspectāre, exspectō, exspectāvī, exspectātum    warten (auf), erwarten10
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
fluvius, fluviī m    der Fluss6
frangere, frangō, frēgī, fractum    zerbrechen (trans.)41
gemitus, gemitūs m    das Seufzen, die Traurigkeit52
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
iacta alea est    der Würfel ist geworfen0
iam Adv.    schon, bereits; nun4
igitur Adv.    also, folglich52
īgnōtus, īgnōta, īgnōtum    unbekannt45
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
īre, eō, iī, itum    gehen37
Italia, Italiae f    Italien31. 43-45. 51 
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
metus, metūs m    die Angst52 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
nē Subj. m. Konj.    dass nicht45
perīculum est, nē    es besteht die Gefahr, dass45
nihil    nichts10
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
nunc Adv.    nun, jetzt2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
parvus, parva, parvum    klein, gering14
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
pertinēre, pertineō ad m. Akk.    betreffen, gehören (zu), sich erstrecken (bis)52
(Gnaeus) Pompeius (Magnus)    Pompejus (106-48 v. Chr., einflussreicher Politiker und Feldherr)52
pōns, pontis m (Gen. Pl. -ium)    die Brücke40
portus, portūs m    der Hafen52
posse, possum, potuī    können17. 25 
properāre, properō, properāvī, properātum    eilen, sich beeilen8
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
quō?    wo?, wohin?37 
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49 
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
Rōma, Rōmae f    Rom7 
Rubico, onis m    Rubikon (Grenzfluss zwischen der Provinz Gallien und dem röm. Staatsgebiet; 49 v. Chr. überschritt Cäsar diese Grenze und löste damit den Bürgerkrieg aus.)52
sē Akk. / Abl.    sich19 
sed    aber, sondern3
senātus, senātūs m    der Senat, die Senatsversammlung52 
sī Subj.    wenn, falls19 
sibi Dat.    (für) sich30 
sīgnum, sīgnī n    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32 
statim Adv.    sofort5 
subitō Adv.    plötzlich5 
suus, sua, suum    sein, ihr30 
tālis, tāle    derartig, ein solcher, so (beschaffen)52 
tandem Adv.    endlich7
temptāre, temptō, temptāvī, temptātum    angreifen; prüfen, versuchen26
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
trānsīre, trānseō, trānsiī, transitum    durchqueren, hinübergehen, überschreiten44
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ūsus, ūsūs m    der Nutzen, die Benutzung52
ūsuī esse    von Nutzen sein, nützlich sein52
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vertere, vertō, vertī, versum    drehen, wenden27
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vir, virī m    der Mann15
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
vultus, vultūs m    das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge52
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adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
Brūtus, Brūtī m    Brutus
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
carēre, careō, caruī m. Abl.    frei sein von, ohne (etwas) sein, nicht haben28
(M. Tullius) Cicerō, Cicerōnis m    Cicero (röm. Politiker, Redner, Philosoph und Schriftsteller, 106-43 v. Chr.50. 53 . XVIII 
cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum    m. Akk. um Rat fragen; m. Dat. sorgen für; in m. Akk. vorgehen gegen53
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
et    und, auch1
fugere, fugiō, fūgī m. Akk.    fliehen (vor), meiden51
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.    die Falle, das Attentat, die Hinterlist44
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
iuvāre, iuvō, iūvī m. Akk.    unterstützen, helfen; erfreuen53
multus, multa, multum    viel14
nōn    nicht2
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
parcere, parcō, pepercī m. Dat.    schonen, verschonen53
praeesse, praesum, praefuī m. Dat.    leiten, an der Spitze stehen, kommandieren53
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum     m. Akk. vorhersehen; m. Dat. sorgen für53
rēs pūblica, rēī pūblicae f    der Staat41
rēx, rēgis m    der König27
sed    aber, sondern3
sīgnum, sīgnī n    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32
ut Adv.    wie10
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venia, veniae f    der Gefallen; die Nachsicht, die Verzeihung31
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adventus, adventūs m    vgl. V d
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
ambō, ambae, ambō    beide (zusammen)53
apertus, aperta, apertum    offen, offenkundig43
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
causa, causae f    die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess53
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29
cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger30
cīvitās, cīvitātis f    die Gemeinde, der Staat20
clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum    laut rufen, schreien13
Cleopatra, Cleopatrae f    Kleopatra VII. (letzte Königin Ägyptens von 51-30 v. Chr.53
commūnis, commūne    gemeinsam, allgemein35
cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum    m. Akk. um Rat fragen; m. Dat. sorgen für; in m. Akk. vorgehen gegen53
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
domus, domūs f (Abl. Sg. -ō, Gen. Pl. -ōrum, Akk. Pl. -ōs)    das Haus53
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
ergō Adv.    also, deshalb34
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
habitāre, habitō, habitāvī, habitātum    wohnen, bewohnen10
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hortī, hortōrum m Pl.    der Park
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.    die Falle, das Attentat, die Hinterlist44
īnstāre, īnstō, īnstitī    bevorstehen, hart zusetzen; drohen0
īre, eō, iī, itum    gehen37
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque Adv.    deshalb5
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
iuvāre, iuvō, iūvī m. Akk.    unterstützen, helfen; erfreuen53
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24
medius, media, medium    der mittlere, in der Mitte (von)53
mihi Dat.    mir13
multus, multa, multum    viel14
nam    denn, nämlich3
narrāre, narrō, narrāvī, narrātum    erzählen14
neque    und nicht, auch nicht3
nōmen, nōminis n    der Name49
nōn    nicht2
noster, nostra, nostrum    unser15
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
nūper Adv.    neulich, vor kurzem40
odium, odiī n    der Hass43
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
parcere, parcō, pepercī m. Dat.    schonen, verschonen53
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
persuādēre, persuādeō, persuāsī, persuāsum m. Dat.    überreden, überzeugen m. AcI53
plēbs, plēbis f    (nicht adeliges, einfaches) Volk36
praeesse, praesum, praefuī m. Dat.    leiten, an der Spitze stehen, kommandieren53
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum    m. Akk. vorhersehen; m. Dat. sorgen für53
 quī, quae, quod    der, die, das34
quidem Adv.    freilich, gewiss, wenigstens, zwar31
regīna, regīnae f    die Königin0
rēs adversae, rērum adversārum f Pl.    das Unglück53
rēs futūrae, rērum futurārum f Pl. die Zukunft53
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
rēx, rēgis m    der König27
Rōma, Rōmae f    Rom7
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
secundus, secunda, secundum    der (die, das) zweite; günstig27
sed    aber, sondern3
senātus, senātūs m    der Senat, die Senatsversammlung52
speciēs, speciēī f    der Anblick, das Aussehen, der Schein46
statua, statuae f    die Statue11
tālis, tāle    derartig, ein solcher, so (beschaffen)52 
templum, templī n    der Tempel11
turba, turbae f    die (Menschen-)Menge7
ubī?    wo?8 
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22 
ut Adv.    wie10
Venus, Veneris f    Venus (griech. Aphrodite; Göttin der Liebe und der Schönheit)53
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vir, virī m    der Mann15
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
velle, volō, voluī    wollen19. 25


XVIII kompakt. T, Seite 66

Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA
[image: CCBLogo4c12mm]

ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
aedificium, aedificiī n    das Gebäude11
Aegyptus, Aegyptī f    Ägypten0
Aegyptus, Aegyptī m    der Ägypter0
altus, alta, altum    hoch, tief25
amīcus, amicī m    der Freund4
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum    erblicken, ansehen17. 33
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
beātus, beāta, beātum    glücklich, reich36
(C. Iūlius) Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (100–44 v. Chr., röm. Politiker, Feldherr und SchriftstellerI. 27. 35. 51
clārus, clāra, clārum    klar, hell, berühmt15
Cleopatra, Cleopatrae f    Kleopatra VII. (letzte Königin Ägyptens von 51-30 v. Chr.53
comes, comitis m/f    der/die Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin32
cōnspectus, cōnspectūs m    der Anblick, das Blickfeld64
cōnspicere, cōnspiciō, cōnspexī, cōnspectum    erblicken38
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25
dea, deae f    die Göttin11
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī, dēlectātum    erfreuen, unterhalten8
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum    sich sehnen nach, vermissen10
dolēre, doleo, doluī m. Abl.    traurig sein über28
duo, duae, duo    zwei, beide16
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exspectāre, exspectō, exspectāvī, exspectātum    warten (auf), erwarten10
fīlius, filiī m    der  Sohn9
fuga, fugae f    die Flucht25
fugere, fugiō, fūgī m. Akk.    fliehen (vor), meiden51
fundamentum, fundamentī n    Versuche, dir die Bedeutung anhand des modernen Fremdwortes herzuleiten!0
gaudēre, gaudeō    sich freuen4
hodiē Adv.    heute11
homō, hominis m    der Mensch23 
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
indicāre, indicō, indicāvī, indicātum    anzeigen, melden12 
ingenium, ingeniī n    die Begabung, das Talent, der Verstand11 
īnsula, īnsulae f   die  Insel; der Wohnblock7
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25
(M. Tullius) Cicerō, Cicerōnis m    Cicero (röm. Politiker, Redner, Philosoph und Schriftsteller, 106-43 v. Chr.50. 53 . XVIII
magnitūdō, magnitūdinis f    die Größe23
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
maximē Adv.    am meisten, besonders34
mē Akk.    mich13 
mīrus, mīra, mīrum    erstaunlich, sonderbar24
moenia, moenium n Pl. die Mauern, die Stadtmauern51
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22
motus, motūs m    das Beben0
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, multa, multum    viel14
mūnīre, mūniō, munīvī, munītum    bauen, befestigen, schützen31
nautae m. Pl.    die Seeleute0
Neptūnus, Neptūnī m    Neptun (griech. Poseidon; Gott des Meeres, Bruder des Jupiter)21. XVIII 
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
opportūnus, opportūna, opportūnum    geeignet, günstig34 
ōra, ōrae f    die Küste29
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
patria, patriae f    die Heimat9
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Pharus, Pharī m    Insel Pharos0
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
posse, possum, potuī    können17. 25 
praebēre, praebeō, praebuī, praebitum    geben, hinhalten4
quī, quae, quod    der, die, das34
quoque (nachgestellt)    auch45
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50
Rōma, Rōmae f    Rom7 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum    schreiben, beschreiben16. 34
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
statua, statuae f    die Statue11
summus, summa, summum    der höchste, oberste15
surgere, surgō, surrēxī, surrectum    aufrichten; sich erheben, aufstehen23. 31
suus, sua, suum    sein, ihr30 
tālis, tāle    derartig, ein solcher, so (beschaffen)52 
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
tēctum, tēctī n    das Dach; das Haus25 
terra, terrae f    die Erde, das Land21
trēs, trēs, tria    drei33
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
turris, turris f (Akk. Sg. -im, Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    der Turm51
tūtus, tūta, tūtum    sicher35 
vel    oder22 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
via, viae f   der Weg, die Straße1
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
domus, domūs f (Abl. Sg. -ō, Gen. Pl. -ōrum, Akk. Pl. -ōs)    das Haus53
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
ōra, ōrae f    die Küste29
pārēre, pāreō, pāruī, pāritum    gehorchen2 
quī, quae, quod    welcher, welche, welches; der, die, das34 
quia Subj.    weil19 
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50 
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
sī Subj.    wenn, falls19 
statim Adv.    sofort5 
tē Akk.    dich13 
tuus, tua, tuum    dein14 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11 
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
alius, alia, aliud    ein anderer29
altus, alta, altum    hoch, tief25
amīca, amīcae f    die Freundin2
amor, amōris m    Liebe19 
amore capi    von Liebe ergriffen werden54
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
animal, animālis n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Lebewesen, das Tier51
ante Präp. m. Akk.    vor12
aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum    erblicken, ansehen17. 33. 54
at    aber, dagegen, jedoch54 
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
bēstia, bēstia f    (wildes) Tier21
calamitās, calamitātis f    der Schaden, das Unglück54 
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29
clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum    laut rufen, schreien13
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum    denken, beabsichtigen30
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
cōnsīdere, cōnsīdō, cōnsēdī, cōnsessum    sich setzen, sich niederlassen54
cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum    festsetzen, beschließen54 
Crēta, Cretae f    Kreta (griech. Insel)10. 54
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25 
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēdūcere, dēdūcō, dēdūxī, dēductum    wegführen, hinführen23. 54
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16.27.48
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
Eurōpa, Eurōpae f    Europa (Tochter eines phönizischen Königs)54
fīlia, fīliae f    die Tochter7 
frāter, frātris m    der Bruder20
gravis, grave    schwer54
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ibī Adv.    dort3
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21. 27. X. XII. XIII. 43. 46
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque Adv.    deshalb5
lītus, lītoris n    die Küste, der Strand54 
lūdus, lūdī m    das Spiel; die Schule10 
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Meer51
mē Akk.    mich13 
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
multus, multa, multum    viel14
mūtāre, mūtō, mūtāvī, mūtātum    (ver)ändern, verwandeln41
nam    denn, nämlich3
nōbīs Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōn iam    nicht mehr4
noster, nostra, nostrum    unser15
numquam Adv.    niemals4
nūntius, nūntiī    der Bote, die Nachricht16
oculus, oculī m    das Auge2 
pater, patris m    der Vater20 
perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum    sehr erschrecken, einschüchtern54 
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
posse, possum, potuī    können17. 25 
praeclārus, praeclāra, praeclārum    großartig54 
puella, puellae f    das Mädchen1
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
rēx, rēgis m    der König27 
sē Akk. / Abl.    sich19 
sēcum    mit sich, bei sich30 
sed    aber, sondern3
speciēs, speciēī f    der Anblick, das Aussehen, der Schein46 
statim Adv.    sofort5 
summus, summa, summum    der höchste, oberste15
tangere, tangō, tetigī, tāctum    berühren43. 54 
tam    so20. 
tandem Adv.    endlich7
taurus, taurī m    der Stier54 
tergum, tergī n    der Rücken54 
terra, terrae f    die Erde, das Land21
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27
trahere, trahō, trāxī, tractum    schleppen, ziehen16. 28. 54
tuus, tua, tuum    dein14 
virgō, virginis f    das Mädchen, die Jungfrau36 
vix Adv.    kaum, (nur) mit Mühe25
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
arcessere, arcessō, arcessīvī, arcessītum    herbeirufen, holen35. 47
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
Daedalus, Daedalī m    Dädalus (sagenhafter athenischer Künstler und Baumeister)55 
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
Minos    König Minos von Kreta0
Mīnōtaurus, Mīnōtaurī m    Minotaurus (Sohn der Pasiphaë. Von einem Stier gezeugt, daher halb Mensch und halb Stier)55 
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27. 55
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
quamquam Subj.    obwohl19
quia Subj.    weil19
rēx, rēgis m    der König27 
tamen    dennoch, jedoch3
tēctum, tēctī n    das Dach; das Haus25
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
addūcere, addūcō, addūxī, adductum    heranführen, veranlassen23. 55
āēr, āeris m    die Luft55
ala, alae f    der Flügel0
altus, alta, altum    hoch, tief25
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
appetere, appetō, appetīvī, appetītum    erstreben, haben wollen; angreifen36
audācia, audāciae f   die Frechheit, die Kühnheit31
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
caelum, caelī n    der Himmel21
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cadere, cadō, cecidī    fallen26. 28 
cera, cerae f    das Wachs0
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
condere, condō, condidī, conditum    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34. 55 
cōnsilium, consiliī n    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
consilium capere    einen Plan (Entschluss) fassen27
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
Daedalus, Daedalī m    Dädalus (sagenhafter athenischer Künstler und Baumeister)55 
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum    sich sehnen nach, vermissen10 
diū Adv.    lange (Zeit)7
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
excitāre, excitō, excitāvī, excitātum    erregen, ermuntern, wecken55
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fīlius, filiī m    der  Sohn9
fuga, fugae f    die Flucht25
Īcarus, Īcarī    Ikarus (Sohn des Dädalus)55
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
itaque Adv.    deshalb5
laetitia, laetitiae f    die Freude7
latus, lata, latum    breit55
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25 
mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)    das Meer51
media via    auf einer mittleren Bahn0
miser, misera, miserum    arm, erbärmlich, unglücklich15
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mora, morae f    der Aufenthalt, der Verzögerung55 
mortālis, mortāle    sterblich; Subst. der Mensch55 
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27. 55
nam    denn, nämlich3
nēmō, nēminis    niemand38
nōn    nicht2
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
nunc Adv.    nun, jetzt2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
pārēre, pāreō, pāruī    gehorchen2
pater, patris m    der Vater20 
patria, patriae f    die Heimat9
penna, pennae f    die Feder0
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
posse, possum, potuī    können17. 25 
praebēre, praebeō, praebuī, praebitum    geben, hinhalten4 
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
priusquam Subj.    bevor, eher als55
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
quī, quae, quod    der, die, das34
respondēre, respondeō, respondī   antworten3.34
retinēre, retineō, retinuī, retentum    zurückhalten, festhalten, behalten55
sed    aber, sondern3
sīc Adv.    so4
sine Präp. m. Abl.    ohne12
sōl, sōlis m    die Sonne23
solvere, solvō, solvī, solūtum    lösen, auflösen; bezahlen55
somnus, somnī m    der Schlaf55
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
statim Adv.    sofort5 
summus, summa, summum    der höchste, oberste15
surgere, surgō, surrēxī, surrectum    aufrichten; sich erheben, aufstehen23. 31
tamen    dennoch, jedoch3
tandem Adv.    endlich7
tēctum, tēctī n    das Dach; das Haus25
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
unda, undae f    die Welle, das Gewässer55
ut Adv.    wie10 
vehemēns, vehementis    energisch, heftig55 
ventus, ventī m    der Wind6 
vīta, vītae f    das Leben15
vītāre, vītō, vītāvī, vītātum    meiden, vermeiden55 
volāre, volō, volāvī, volātum    fliegen, eilen55
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amīca, amīcae f    die Freundin2
amor, amōris m    Liebe19 
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
Cerēs, Cereris f    Ceres0
comes, comitis m/f    der/die Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin32
comprehendere, comprehendō, comprehendī, comprehēnsum    begreifen, ergreifen, festnehmen24. 27. 48
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25 
Cyanē, Cyanēs f    die Quellnymphe Cyane0
dea, deae f    die Göttin11
dēdūcere, dēdūcō, dēdūxī, dēductum    wegführen, hinführen23. 54
dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī, dēlectātum    erfreuen, unterhalten8
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
fīlia, fīliae f    die Tochter7 
flōs, flōris m    die Blume0
fōns, fontis m (Gen. Pl. -ium)    die Quelle, der Ursprung23 
fundere, fundō, fūdī, fūsum    (aus)gießen, zerstreuen50
imperium, imperiī n    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
intrāre, intrō, intrāvī    betreten, eintreten8
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
ita Adv.    so13
lacrima, lacrimae f    die Träne7
latēre, lateō, latuī    verborgen sein5
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25 
lūdus, lūdī m    das Spiel; die Schule10 
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
māter, mātris f    die Mutter20
mē Akk.    mich13 
metus, metūs m    die Angst52 
meus, mea, meum    mein14 
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
mortālis, mortāle    sterblich; Subst. der Mensch55 
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
nescīre, nesciō, nescīvī    nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10
nōn    nicht2
numquam Adv.    niemals4
nunc Adv.    nun, jetzt2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
patēre, pateō, patuī    offen stehen10
Plūtō, Plūtōnis  m    Pluto (griech. Hades; Gott der Unterwelt.)28.XIX
posse, possum, potuī    können17. 25 
Proserpina, Proserpinae f    Proserpina (griech. Persephone. Tochter des Jupiter und der Ceres)XIX
puella, puellae f    das Mädchen1
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen29
quī, quae, quod    der, die, das34
quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum    erwerben wollen, suchen, fragen30. 47
quamquam Subj.    obwohl19
quia Subj.    weil19
quod Subj.    weil; dass19
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49
regiō, regiōnis f    das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
rēx, rēgis m    der König27
scēptrum, scēptrī n    das Zepter
secum    hier: bei sich
sed    aber, sondern3
sī Subj.    wenn, falls19
Sicilia, Siciliae f    die Insel Sizilien (an der „Stiefelspitze“ Italiens, wurde 241 v. Chr. erste röm. Provinz.)10. 43. 50. XIX 
silva, silvae f    der Wald1
solvere, solvō, solvī, solūtum    lösen, auflösen; bezahlen55
statim Adv.    sofort5 
suus, sua, suum    sein, ihr30
tamen    dennoch, jedoch3
terra, terrae f    die Erde, das Land21
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
trahere, trahō, trāxī, tractum    schleppen, ziehen16. 28
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vir, virī m    der Mann15
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
vultus, vultūs m    das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge52
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
Amphīōn, Amphīonis    Amphion (König von Theben; Mann der Niobe)56
appellāre, appellō, appellāvī, appellātum    anrufen, anreden; m. dopp. Akk. nennen56
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
condere, condō, condidī, conditum    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34. 55 
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
deus, dei m    der Gott, die Gottheit6
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen; m. dopp. Akk. nennen, bezeichnen (als)16. 27. 56
dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum    schenken, beschenken31
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für16.27.48. 56
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
fēlīx, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38
fīlius, filiī m    der  Sohn9
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21. 27. X. XII. XIII. 43. 46
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
lyra, lyrae f    die Leier0
Mercurius, Mercuriī m    Merkur (Götterbote)21
moenia, moenium n Pl.    die Mauern, die Stadtmauern51
Nioba, Niobae f    Niobe (Königin von Theben)56
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für29. 56
quoque (nachgestellt)    auch45
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
sē Akk. / Abl.    sich19
secundus, secunda, secundum    der (die, das) zweite; günstig27
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
addūcere, addūcō, addūxī, adductum    heranführen, veranlassen23. 55
aestimāre, aestimō, aestimāvī, aestimātum    einschätzen, beurteilen; m. dopp. Akk. halten für56
Apollō, Apollinis m    Apollo (griech. Apollon; Gott des Lichts, der Musik und Künste sowie der Heilkunst und Weissagung)X. 56
appellāre, appellō, appellāvī, appellātum    anrufen, anreden; m. dopp. Akk. nennen56
āra, ārae f    der Altar43
at    aber, dagegen, jedoch54 
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
cēnāre, cēnō, cēnāvī, cēnātum    essen9
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūr?    warum?2
dea, deae f    die Göttin11
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
Diāna, Diānae f    Diana (griech. Artemis; Göttin der Jagd, des Waldes und des Mondes, Schützerin der Frauen und der Jungfräulichkeit. Zwillingsschwester des Apollo)21. 56
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diēs, diēī m    der Tag41
dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.    wert, würdig (einer Sache)56 
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16.27.48
duo, duae, duo    zwei, beide16
ego Nom.    ich (betont)13
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fēlīx, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38 
fīlia, fīliae f    die Tochter7 
fīlius, filiī m    der  Sohn9
gravis, grave    schwer54
graviter Adv.    hart0
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56 
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque Adv.    deshalb5
laedere, laedō, laesī, laesum    beschädigen, verletzen, beleidigen48
Lātōna, Lātōnae f    Latona (griech. Leto; Göttin. War von Jupiter Mutter des Apollo und der Diana.)56 
līberī, līberōrum m Pl.    die Kinder26 
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
māter, mātris f    die Mutter20
mē Akk.    mich13 
mihi Dat.    mir13
miser, misera, miserum    arm, erbärmlich, unglücklich15
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mulier, mulieris f    die Frau19
multus, multa, multum    viel14
nam    denn, nämlich3
nefārius, nefāria, nefārium    gottlos, verbrecherisch56 
nēmō, nēminis    niemand38
Nioba, Niobae f    Niobe (Tochter des Tantalus; durch die Heirat mit Amphion Königin von Theben.)56
nōn    nicht2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
pater, patris m    der Vater20 
parere, pariō, peperī, partum    zur Welt bringen, gebären; schaffen56 
potēns, potentis    mächtig, stark56 
praeclārus, praeclāra, praeclārum    großartig54 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen29
quī, quae, quod    der, die, das34
reddere, reddō, reddidī, redditum    zurückgeben, etw. zukommen lassen; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen0
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum    lachen, auslachen2.34.48
sacerdōs, sacerdōtis m/f    der/die Priester(in)50
sacer, sacra, sacrum m. Gen.    heilig, geweiht (jdm.)42 
sē Akk. / Abl.    sich19
septem indekl.    sieben12 
suus, sua, suum    sein, ihr30
superāre, superō, superāvī, superātum    besiegen, überwinden, übertreffen9 
superbus, superba, superbum    stolz, überheblich36
superī, superōrum m Pl.    die Götter56
tālis, tāle    derartig, ein solcher, so (beschaffen)52 
Tantalus, Tantalī m    Tantalus (Sohn des Jupiter, König von Lydien, Vater der Niobe und des Pelops)56
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
Thēbānus, Thēbāna, Thēbānum    thebanisch0
tribuere, tribuō, tribuī, tribūtum    schenken, zuteilen50
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vindicāre, vindicō, vindicāvī, vindicātum    beanspruchen, bestrafen; in m. Akk. vorgehen gegen56
vōbīs Dat.    euch13 
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
alius, alia, aliud    ein anderer29
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amor, amōris m    Liebe19 
at    aber, dagegen, jedoch54 
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bene Adv.    gut4
cantāre, cantō, cantāvī, cantātum    singen, dichten50
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
carmen, carminis n    das Gedicht, das Lied50
dulcis, dulce    angenehm, süß33
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
Eurydica, Eurydicae f    Eurydike (die Gattin des Orpheus)57
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fēmina, fēminae f    die  Frau62
glōria, glōriae f    der Ruhm, die Ehre35 
itaque Adv.    deshalb5
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
multus, multa, multum    viel14
neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum    nicht (be)achten, vernachlässigen41 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
Orpheus, Orpheī m    Orpheus (berühmter thrakischer Sänger)57
quia Subj.    weil19
suus, sua, suum    sein, ihr30
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
vir, virī m    der Mann15
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34;    hier: akzeptieren0
ācerbus, ācerba, ācerbum    bitter, grausam, rücksichtslos57
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amor, amōris m    Liebe19 
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
at    aber, dagegen, jedoch54 
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
beātus, beāta, beātum    glücklich, reich36
campus, campī m    das Feld, freier Platz1
cantāre, cantō, cantāvī, cantātum    singen, dichten50
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
carmen, carminis n    das Gedicht, das Lied50
commovēre, commoveō, commōvī, commōtum    bewegen, veranlassen57
condiciō, condiciōnis f    die Bedingung, die Lage57
coniūnx, coniugis m/f    der Gatte, die Gattin57
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēcernere, dēcernō, dēcrēvī    beschließen, entscheiden39
dēscendere, dēscendō, dēscendī, dēscēnsum    herabsteigen17. 27
dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum    sich sehnen nach, vermissen10
dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
diū Adv.    lange (Zeit)7
dulcis, dulce    angenehm, süß33
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ēdūcere, ēdūcō, ēdūxī, ēductum    herausführen23
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
Eurydica, Eurydicae f    Eurydike (die Gattin des Orpheus)57
flectere, flectō, flexī, flexum    biegen, (hin)lenken, umstimmen57
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25
marītus, marītī m    der Ehemann30
Mercurius, Mercuriī m    Merkur (Götterbote)21
mihi Dat.    mir13
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mortālis, mortāle    sterblich; Subst. der Mensch55 
mox Adv.    bald7
nam    denn, nämlich3
nōn    nicht2
nūntius, nūntiī    der Bote, die Nachricht16
nūbere, nūbō, nūpsī, nūptum m. Dat.    heiraten57
oculus, oculī m    das Auge2 
Orpheus, Orpheī m    Orpheus (berühmter thrakischer Sänger)57
paene Adv.    fast46
pectus, pectoris n    die Brust, das Herz49
pēs, pedis m    der Fuß (als Längenmaß: ca. 30 cm)50
perdere, perdō, perdidī, perditum    verlieren, verschwenden, zugrunde richten57
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
Plūtō, Plūtōnis  m    Pluto (griech. Hades; Gott der Unterwelt.)28.XIX
posse, possum, potuī    können17. 25 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
reddere, reddō, reddidī, redditum    zurückgeben, etw. zukommen lassen; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen0
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
redūcere, redūcō, redūxī, reductum    zurückführen, zurückziehen57
respicere, respiciō, respexī, respectum    zurückblicken, berücksichtigen57
rēx, rēgis m    der König27
sed    aber, sondern3
serpēns, serpentis m/f    die Schlange0
simul Adv.    gleichzeitig, zugleich57
sōl, sōlis m    die Sonne23
sōlum Adv.    nur21
statim Adv.    sofort5 
superī, superōrum m Pl.    die Götter56
tangere, tangō, tetigī, tāctum    berühren43. 54 
Tartarus, Tartarī m    der Tartarus (der Teil der Unterwelt, in dem Verbrecher und Übeltäter nach dem Tod ihre Strafen verbüßen mussten)21. 28. 57
tē Akk.    dich13
tenebrae, tenebrārum f Pl.    die Dunkelheit, die Finsternis26
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
tribuere, tribuō, tribuī, tribūtum    schenken, zuteilen50. 57
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
tū Nom.    du (betont)13
umbra, umbrae f    der Schatten12
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
venia, veniae f    der Gefallen; die Nachsicht, die Verzeihung31 
vertere, vertō, vertī, versum    drehen, wenden27
vetāre, vetō, vetuī, vetitum m. Akk.    verbieten57
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dolus, dolī m    die List, die Täuschung9
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
fallere, fallō, fefellī    täuschen, betrügen40
gravis, grave    schwer54
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
labōrāre, labōrō, labōrāvī, labōrātum    arbeiten, sich anstrengen8
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
Plūtō, Plūtōnis  m    Pluto (griech. Hades; Gott der Unterwelt.)28.XIX
poena, poenae f    die Strafe46
semper Adv.    immer4
Sīsyphus, Sīsyphī m    Sisyphus (Gründer und König von Korinth. Wegen seiner Freveltaten muss er im Tartarus auf ewig büßen.)58
solvere, solvō, solvī, solūtum    lösen, auflösen; bezahlen55
vindicāre, vindicō, vindicāvī, vindicātum    beanspruchen, bestrafen; in m. Akk. vorgehen gegen56
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ācerbus, ācerba, ācerbum    bitter, grausam, rücksichtslos57
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
apud Präp. m. Akk.    bei18
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
brevis, breve    kurz58
commovēre, commoveō, commōvī, commōtum    bewegen, veranlassen57
concēdere, concēdō, concessī, concessum    erlauben, nachgeben, zugestehen36 
coniūnx, coniugis m/f    der Gatte, die Gattin57
convenīre, conveniō, convēnī, conventum    zusammenkommen, zusammenpassen, besuchen30
cum Subj. m. Ind.    als (plötzlich); (immer) wenn25
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēbēre, dēbeō, dēbuī, dēbitum    müssen, sollen, schulden2. 58
dēdūcere, dēdūcō, dēdūxī, dēductum    wegführen, hinführen23. 54
dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī, dēlectātum    erfreuen, unterhalten8
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
dolus, dolī m    die List, die Täuschung9
effugere, effugiō, effūgī m. Akk.    entfliehen, entkommen58
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fallere, fallō, fefellī    täuschen, betrügen40
fidēs, fideī f    der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit41
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
immō Adv.    im Gegenteil, ja sogar58
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
inānis, ināne    leer, wertlos35
īnferī, īnferōrum m Pl.    die Bewohner der Unterwelt, Unterwelt58
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque Adv.    deshalb5
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21. 27. X. XII. XIII. 43. 46
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung27
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
Mārs, Mārtis m    Mars (röm. Kriegsgott)58
modus, modī m    die Art, die Weise; das Maß58
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)    der Berg23
summus mōns    der Berggipfel, die höchste Stelle des Berges58
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22
Mors, Mortis f    Mors (der Tod als Person)0
mortālis, mortāle    sterblich; Subst. der Mensch55 
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
nam    denn, nämlich3
nōn    nicht2
nōndum Adv.    noch nicht25
nunc Adv.    nun, jetzt2
obsecrāre, obsecrō, obsecrāvī, obsecrātum    anflehen, bitten58
Plūtō, Plūtōnis  m    Pluto (griech. Hades; Gott der Unterwelt.)28.XIX
poena, poenae f    die Strafe46
posse, possum, potuī    können17. 25 
premere, premō, pressī, pressum    (unter)drücken, bedrängen58
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
prōmittere, prōmittō, prōmīsī, promissum    versprechen40
quī, quae, quod    der, die, das34
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
regere, regō, rēxī, rēctum    beherrschen, leiten, lenken58
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
resistere, resistō, restitī    stehenbleiben; Widerstand leisten36
revolvitur    es (sie, es) rollt zurück0
rīdēre, rīdeō, rīsī, rīsum    lachen, auslachen2.34.48
sacer, sacra, sacrum m. Gen.    heilig, geweiht (jdm.)42 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
saxum, saxī n    der Fels, der Stein58
sed    aber, sondern3
semper Adv.    immer4
servāre, servō, servāvī, servātum    bewahren, retten; beobachten15
Sīsyphus, Sīsyphī m    Sisyphus (Gründer und König von Korinth. Wegen seiner Freveltaten muss er im Tartarus auf ewig büßen.)58
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
summus, summa, summum    der höchste, oberste15
tandem Adv.    endlich7
Tartarus, Tartarī m    der Tartarus (der Teil der Unterwelt, in dem Verbrecher und Übeltäter nach dem Tod ihre Strafen verbüßen mussten)21. 28. 57
trahere, trahō, trāxī, tractum    schleppen, ziehen16. 28
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vinculum, vinculī n    das Band, die Fessel; Pl. das Gefängnis58
in vincula dare    fesseln, gefangen nehmen58
vīta, vītae f    das Leben15
volvere, volvō, volvī, volūtum    rollen, wälzen; überlegen58
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ācer, ācris, ācre    energisch, heftig, scharf32
amor, amōris m    Liebe19 
amore capi    von Liebe ergriffen werden54
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
Ariadna, Ariadnae f    Ariadne (Tochter des Königs Minos; half Theseus mit dem roten Faden bei der Überwindung des Minotaurus)XX
Athēniēnsis, Athēniēnsis m    der Athener0
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cōnfirmāre, cōnfirmō, cōnfirmāvī, cōnfirmātum    bekräftigen, ermutigen, stärken37
Crēta, Cretae f    Kreta (griech. Insel)10. 54
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cūr?    warum?2
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēligere, dēligō, dēlēgī, dēlēctum    (aus)wählen34. 56 
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dēscendere, dēscendō, dēscendī, dēscēnsum    herabsteigen17. 27
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dolus, dolī m    die List, die Täuschung9
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ego Nom.    ich (betont)13
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fidēs, fideī f    der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit41
flēre, fleō, flēvī, flētum    weinen, beweinen5. 25
fuga, fugae f    die Flucht25
gravis, grave    schwer54
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
iniūria, iniūriae f    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
īnsula, īnsulae f    die Insel; der Wohnblock7
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
ita Adv.    so13
itaque Adv.    deshalb5
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
labyrinthus, labyrinthī m    Versuche, dir die Bedeutung anhand des modernen Fremdwortes herzuleiten!0
lacrima, lacrimae f    die Träne7
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
lītus, lītoris n    die Küste, der Strand54 
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25 
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mē Akk.    mich13 
meus, mea, meum    mein14 
mēcum    mit mir13
metus, metūs m    die Angst52 
mihi Dat.    mir13
Mīnōtaurus, Mīnōtaurī m    Minotaurus (Sohn der Pasiphë. Von einem Stier gezeugt, daher halb Mensch und halb Stier)55. XIX. XX
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
nam    denn, nämlich3
nāvis, nāvis f (Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)    das Schiff51
nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)    die Nacht25
nōn    nicht2
nunc Adv.    nun, jetzt2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ostendere, ostendō, ostendī, ostentum    zeigen, erklären16. 28
pater, patris m    der Vater20 
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
puella, puellae f    das Mädchen1
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
relinquere, relinquō, relīquī, relictum    verlassen, zurücklassen16. 27. 50
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
rogāre, rogō, rogāvī, rogātum    fragen, bitten8
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
salūtem dīcere    grüßen0
sentīre, sentiō, sēnsī, sēnsum    fühlen, meinen, wahrnehmen29
septem indekl.    sieben12 
servāre, servō, servāvī, servātum    bewahren, retten; beobachten15
statim Adv.    sofort5 
superāre, superō, superāvī, superātum    besiegen, überwinden, übertreffen9 
tamen    dennoch, jedoch3
tē Akk.    dich13
Theseus, Thesei m    Theseus (athenischer Held; auf Kreta tötete er mithilfe der Ariadne den Minotaurus)XX
tibi Dat.    dir13
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27
tū Nom.    du (betont)13
tuus,tua, tuum    dein14
valēre, valeō, valuī    gesund sein, stark sein, Einfluss haben7
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
via, viae f   der Weg, die Straße1
vir, virī m    der Mann15
vōx, vōcis f    die Stimme, die Äußerung, der Laut25
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum    anklagen, beschuldigen33
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
homō, hominis m    der Mensch23 
īgnōtus, īgnōta, īgnōtum    unbekannt45
nē Subj. m. Konj.    dass nicht45
obscūrus, obscūra, obscūrum    dunkel0
ōrāculum, ōrāculī n    das Orakel, der Orakelspruch59
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
rēs futūrae, rērum futurārum f Pl.    die Zukunft53
sacerdōs, sacerdōtis m/f    der/die Priester(in)50
sed    aber, sondern3
tam    so20 
ut Subj. m. Konj.    dass45.
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
addūcere, addūcō, addūxī, adductum    heranführen, veranlassen23. 55
adversus Präp. m. Akk.    gegen59
alere, alo, aluī    ernähren, großziehen42
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
Apollō, Apollinis m    Apollo (griech. Apollon; Gott des Lichts, der Musik und Künste sowie der Heilkunst und Weissagung)X. 56
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
atque / ac    und, und auch47
cedere, cedo, cessi    gehen, nachgeben, weichen29
circúmdare, circumdō, circumdedī, circumdatum    umgeben59
clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum    laut rufen, schreien13
cōgere, cogo, coegi    (ver)sammeln; zwingen39
convertere, convertō, convertī, conversum    verändern, (um)wenden59
Corinthus, Corinthī f    Korinth (reiche griech. Handelsstadt am Isthmos)39. XVII
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
expōnere   Erschließe die Bedeutung; beachte dabei die Wahl der passenden Bedeutung des Simplex pōnere0
fīlius, filiī m    der  Sohn9
furor, furōris m    der Wahnsinn, die Wut59
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
īgnōtus, īgnōta, īgnōtum    unbekannt45
impedīre, impediō, impedīvī, impedītum    hindern, verhindern46
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?)12
īnfāns, īnfantis m/f    das (kleine) Kind0
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
Iocasta    Iokaste (Mutter des Ödipus, Frau des Laios; heiratete nach dem Tod des Laios in Unwissenheit den eigenen Sohn)59
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
itaque Adv.    deshalb5
iter, itineris n    die Reise, der Marsch, der Weg44
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
Lāius    Laios (König von Theben, Vater des Ödipus; wurde von seinem Sohn, der ihn nicht erkannt hatte, im Affekt erschlagen.)59
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
māter, mātris f    die Mutter20
Meropa    Merope0
mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)    der Berg23
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf. 45. 59
nōn    nicht2
nūbere, nūbō, nūpsī, nūptum m. Dat.    heiraten57
nūntius, nūntiī    der Bote, die Nachricht16
occīdere, occīdō, occīdī, occīsum    niederschlagen, töten31
Oedipūs    Ödipus (sagenhafter Herrscher von Theben)59
opprimere, opprimō, oppressī, oppressum    bedrohen, niederwerfen, unterdrücken59
ōrāculum, ōrāculī n    das Orakel, der Orakelspruch59
parere, pariō, peperī, partum    zur Welt bringen, gebären; schaffen56 
pāstor, pāstōris m    der Hirte0
pater, patris m    der Vater20 
paulō Adv.    (um) ein wenig40
paulō post    (ein) wenig später26
pergere, pergō, perrēxī    aufbrechen; weitermachen59
Polybus    Polybus0
post Präp. m. Akk.    hinter, nach12
prīmō Adv.    zuerst4
prōcēdere, prōcēdō, prōcessī    (vorwärts)gehen, vorrücken44
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
quī, quae, quod    der, die, das34
quoque (nachgestellt)    auch45
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
rēx, rēgis m    der König27
respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten3.34. 59
sacerdōs, sacerdōtis m/f    der/die Priester(in)50
sē Akk. / Abl.    sich19
sed    aber, sondern3
senex, senis m    der Greis, alter Mann41
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
sīc Adv.    so4
superāe, superō, superāvī, superātum    besiegen, überwinden, übertreffen9 
suus, sua, suum    sein, ihr30
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
tē Akk.    dich13
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
Thebās    nach Theben0
tibi Dat.    dir13
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
trādere, trādō, trādidī, trāditum    übergeben, überliefern59
tuus,tua, tuum    dein14
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Adv.    wie10
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
vehemēns, vehementis    energisch, heftig55 
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr59
via, viae f   der Weg, die Straße1
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adhuc Adv.    bis jetzt, noch3
aenigma n    das Rästel0
certus, certa, certum    sicher, bestimmt49
effugere, effugiō, effūgī m. Akk.    entfliehen, entkommen58
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
iam Adv.    schon, bereits; nun4
ingenium, ingeniī n    die Begabung, das Talent, der Verstand11
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
itaque    deshalb5
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mē Akk.    mich13
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22
nam    denn, nämlich3
nēmō, nēminis    niemand38
nōn    nicht2
Oedipūs    Ödipus (sagenhafter Herrscher von Theben)59
ostendere, ostendō, ostendī    zeigen, erklären16. 28
posse, possum, potuī    können17. 25
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
rogāre, rogō, rogāvī, rogātum    fragen, bitten8
solvere, solvō, solvī, solūtum    lösen, auflösen; bezahlen55
Sphinx, Sphingis f    die Sphinx (Fabelwesen der griech.-ägypt. Mythologie. Die Sphinx war ein Ungeheuer mit dem Rumpf eines geflügelten Löwen und dem Oberkörper und Kopf einer jungen Frau.)60
Thebas    (nach Theben)
venīre, veniō, venī, ventum    kommen10. 27. 48
victor, victōris m    der Sieger22
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27. 48
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
aeternus, aeterna, aeternum    ewig60
aperīre, aperiō, aperuī    aufdecken, öffnen36
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
auris, auris f (Gen. Pl. -ium)    das Ohr60
bene Adv.    gut4
calamitās, calamitātis f    der Schaden, das Unglück54
causa, causae f    die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess53
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
comperīre, comperiō, comperī, compertum    (genau) erfahren60
condiciō, condiciōnis f    die Bedingung, die Lage57
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen, schulden2
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diū Adv.    die lange (Zeit)7
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
falsus, falsa, falsum    falsch60
fāma, fāmae f    der (gute / schlechte) Ruf, das Gerücht60
fīlia, fīliae f    die Tochter7 
fīlius, filiī m    der  Sohn9
frāter, frātris m    der Bruder20
frēquens, frequentis    häufig, zahlreich60
genus, generis n    die Abstammung, die Art, das Geschlecht50
hodiē Adv.    heute11
homō, hominis m    der Mensch23 
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
hūc Adv.    hierher47
iam Adv.    schon, bereits; nun4
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
īnfāns, īnfantis m/f    das (kleine Kind)0
invītus, invīta, invītum    ungern, gegen den Willen60
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
iuventūs, iuventūtis f    die Jugend40
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
Lāius    Laios (König von Theben, Vater des Ödipus; wurde von seinem Sohn, der ihn nicht erkannt hatte, im Affekt erschlagen.)59
latēre, lateō    verborgen sein5 
locus, loca m   der Ort, der Platz, die Stelle33
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mē Akk.    mich13 
metuere, metuo, metui    (sich) fürchten60
mihi Dat.    mir13
nam    denn, nämlich3
narrāre, narrō, narrāvī, narrātum    erzählen14
-ne    Partikel im dir. Fragesatz (unübersetzt)13
necāre, necō, necāvī, necātum    töten60
nihil    nichts10
nobis Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōndum Adv.    noch nicht25
noster, nostra, nostrum    unser15
nunc Adv.    nun, jetzt2
Oedipūs    Ödipus (sagenhafter Herrscher von Theben)59
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
opprimere, opprimō, oppressī, oppressum    bedrohen, niederwerfen, unterdrücken59
pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in m. Akk.    kommen zu / nach60
placidus, placida, placidum    friedlich, ruhig, sanft60
praesēns, praesentis    anwesend, gegenwärtig60
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
quis?    wer?3
rēx, rēgis m    der König27
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
rēx, rēgis m    der König27
salve! salvete!    sei(d) gegrüßt!, grüß dich / euch!20
scelerātus, scelerāta, scelerātum    verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher5
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3
tandem Adv.    endlich7
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
Thēbae, Thēbārum f Pl.    Theben (Stadt in Griechenland)59
tibi Dat.    dir13
tū Nom.    du (betont)13
tuus,tua, tuum    dein14
ūnus, ūna, ūnum    einer, ein einziger33
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
uxor, uxōris f    die Ehefrau18
vātes, vātis m    der Seher0
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr59
vetus, veteris    alt38
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vir, virī m    der Mann15


LEKTION 61. E, Seite 96

Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA
[image: CCBLogo4c12mm]

ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
calamitās, calamitātis f    der Schaden, das Unglück54
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
comperīre, comperiō, comperī, compertum    (genau) erfahren60
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum    wünschen, verlangen43
dēesse, dēsum    abwesend sein, fehlen23
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diū Adv.    die lange (Zeit)7
dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum    zweifeln; zögern m. Inf.9
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Lāius    Laios (König von Theben, Vater des Ödipus; wurde von seinem Sohn, der ihn nicht erkannt hatte, im Affekt erschlagen.)59
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
metuere, metuo, metui    (sich) fürchten60
metus, metūs m    die Angst52 
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
necāre, necō, necāvī, necātum    töten60
Oedipūs    Ödipus (sagenhafter Herrscher von Theben)59
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
pater, patris m    der Vater20 
quamquam Subj.    obwohl19
quia Subj.    weil19
rēx, rēgis m    der König27
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
Thēbae, Thēbārum f Pl.    Theben (Stadt in Griechenland)59
Tiresias    Eigenname
ubi (primum) Subj. m. Ind.    sobald61
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr59
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atque / ac    und, und auch47
addūcere, addūcō, addūxī, adductum    heranführen, veranlassen23. 55
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
aliter Adv.    anders; sonst61
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amor, amōris m    Liebe19 
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
Antigona    Antigone (Tochter des Ödipus)61
aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum    erblicken, ansehen17. 33
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
condere, condō, condidī, conditum    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34. 55 
Creōn, Creontis m    Kreon (Bruder des Ödipus, Onkel der Antigone und der Ismene)61
cultus, cultūs m    die Bildung, die Lebensweise, die Pflege, die Verehrung61
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
cūr?    warum?2
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dēpōnere, dēpōnō, dēposuī, dēpositum    niederlegen, aufgeben61
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.    wert, würdig (einer Sache)56 
dīmittere, dīmittō, dīmīsī, dīmissum    aufgeben, entlassen61
docēre, doceō, docuī    lehren, unterrichten3
ego Nom.    ich (betont)13
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
facinus, facinoris n    die Handlung; die Untat61
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
frāter, frātris m    der Bruder20
furor, furōris m    der Wahnsinn, die Wut59
gignere (Perf. genuī)    zeugen0
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
impellere, impellō, impulī, impulsum    antreiben, veranlassen61
impius, impia, impium    gottlos, gewissenlos61
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56
īra, īrae f    der Zorn, die Wut46 
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
laedere, laedō, laesī, laesum    beschädigen, verletzen, beleidigen48
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
mē Akk.    mich13 
metuere, metuo, metui    (sich) fürchten60
mihi Dat.    mir13
moenia, moenium n Pl.    die Mauern, die Stadtmauern51
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, multa, multum    viel14
necesse (est)    (es ist) notwendig61
neque    und nicht, auch nicht3
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
nōscere, nōscō, nōvī, nōtum    erkennen, kennenlernen38
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
occīdere, occīdō, occīdī, occīsum    niederschlagen, töten31
occultē Adv.    heimlich, im Verborgenen61
odium, odiī n    der Hass43
pater, patris m    der Vater20 
perīculum, perīculī n    die Gefahr24
petere, petō, petīvī    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
poena, poenae f    die Strafe46
Polynīcēs, Polynīcis m    Polyneikes (Sohn des Ödipus, Bruder der Antigone; er und sein Bruder Eteokles brachten sich im Kampf um die Herrschaft über Theben gegenseitig um.)61
posse, possum, potuī    können17. 25 
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
prōtinus Adv.    sofort61
pulvis, pulveris m    der Staub0
quamquam Subj.    obwohl19
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
quid?    was?2
quin? (im Hauptsatz)    warum nicht?17
rēx, rēgis m    der König27
religiō, religiōnis f    der Glaube, der Aberglaube, die (Gottes-) Verehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit61
respondēre, respondeō, respondī    antworten3.34
restituere, restituō, restituī, restitūtum    wiederherstellen61
scelerātus, scelerāta, scelerātum    verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher5
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
semper Adv.    immer4
superbia, superbiae f    der Stolz, der Hochmut9
superbus, superba, superbum    stolz, überheblich36
sustinēre, sustineō, sustinuī    ertragen, standhalten61
tamen    dennoch, jedoch3
tē Akk.    dich13
terrēre, terreō, terruī, territum    erschrecken5
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
tribuere, tribuō, tribuī, tribūtum    schenken, zuteilen50
tū Nom.    du (betont)13
tuus,tua, tuum    dein14
ubi (primum) Subj. m. Ind.    sobald61
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vīta, vītae f    das Leben15
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
amor, amōris m    Liebe19 
animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum m. AcI / Akk.    bemerken29. 54
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19 
Antigona    Antigone (Tochter des Ödipus; sie widersetzte sich dem Verbot ihres Onkels Kreon, den Leichnam ihres Bruders Polyneikes zu bestatten, und musste dafür mit dem Leben bezahlen.)60. 61. XXI
auctōritās, auctōritātis f    das Ansehen, der Einfluss, die Macht48
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
caecus, caeca, caecum    blind0
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
comperīre, comperiō, comperī, compertum    (genau) erfahren60
convertere, convertō, convertī, conversum    verändern, (um)wenden59
crēdere, crēdō, crēdidī, crēditum    glauben, anvertrauen35
Creōn, Creontis m    Kreon (Bruder des Ödipus, Onkel der Antigone und der Ismene)61. XXI
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61 
cūstōs, cūstōdis m/f    der Wächter, die Wächterin42 
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
ego Nom.    ich (betont)13
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fīlius, filiī m    der  Sohn9
furor, furōris m    der Wahnsinn, die Wut59
Haemōn, Haemōnis m    Haimon (Sohn des thebanischen Königs Kreon und Verlobter der Antigone)XXI 
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
iam Adv.    schon, bereits; nun4
non iam    nicht mehr4 
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
impius, impia, impium    gottlos, gewissenlos61
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
iuventūs, iuventūtis f    die Jugend40
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
metuere, metuo, metui    (sich) fürchten60
mōnstrum, mōnstrī n    das Ungeheuer24
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
mulier, mulieris f    die Frau19
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf.45. 59
nefārius, nefāria, nefārium    gottlos, verbrecherisch56 
nōn    nicht2
nūntius, nūntiī    der Bote, die Nachricht16
omittere, omittō, omīsī, omissum    aufgeben, beiseite lassen37 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
pater, patris m    der Vater20 
perdere, perdō, perdidī, perditum    verlieren, verschwenden, zugrunde richten57
perīre, pereō, periī    umkommen, zugrunde gehen44
poena, poenae f    die Strafe46
posse, possum, potuī    können17. 25 
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
prex, precis f    die Bitte, das Gebet50 
ubi primum Subj. m. Ind.    sobald61
properāre, properō, properāvī, properātum    eilen, sich beeilen8
prōtinus Adv.    sofort61
puella, puellae f    das Mädchen1
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
respondēre, respondeō, respondī   antworten3.34
rēx, rēgis m    der König27
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
spōnsus, sponsī m    der Verlobte0
tamen    dennoch, jedoch3
tē Akk.    dich13
temptāre, temptō, temptāvī, temptātum    angreifen; prüfen, versuchen26
tibi Dat.    dir13
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
tū Nom.    du (betont)13
tuus,tua, tuum    dein14
ubi (primum) Subj. m. Ind.    sobald61
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr59
vinculum, vinculī n    das Band, die Fessel; Pl. das Gefängnis58
in vincula dare    fesseln, gefangen nehmen58
vindicāre, vindicō, vindicāvī, vindicātum    beanspruchen, bestrafen; in m. Akk. vorgehen gegen56
virgō, virginis f    das Mädchen, die Jungfrau36 
vīvere, vīvō, vīxī    leben30
velle, volō, voluī    wollen19. 25
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amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller, 100-44 v. Chr.)51
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum    laut rufen, schreien13
dēlectāre, dēlectō, dēlectāvī, dēlectātum    erfreuen, unterhalten8
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
fīlius, filiī m    der  Sohn9
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
idem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
nam    denn, nämlich3
nepos, nepotis m    der Enkel0
Octāvius, Octāviī m    Octavius (der spätere Kaiser Augustus)62 
postea Adv.    nachher, später26 
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
ut Adv.    wie10 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11 
vir, virī m    der Mann15
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amīcus, amicī m    der Freund4
(Mārcus) Antōnius    Antonius (römischer Politiker und Feldherr (um 85 v. Chr.-30 v. Chr.); machte Karriere unter Cäsar und wurde nach seiner Ermordung 44 v. Chr. einer der einflussreichsten Männer Roms)62
apud Präp. m. Akk.    bei18
autem    (nachgestellt) aber, andererseits15
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
bellum, belli n    der Krieg29
bene Adv.    gut4
bēstia, bēstia f    (wildes) Tier21
bonus, bona, bonum    gut, tüchtig14
Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller, 100-44 v. Chr.)51
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
concordia, concordiae f    die Eintracht, Einigkeit37
crūdēlis, crūdēle    grausam33
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cūr?    warum?2
cūrāre, cūrō, cūrāvī, cūrātum    pflegen, sorgen für24
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum    sich sehnen nach, vermissen10
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etsī    auch wenn, obwohl28
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
facilis, facile    leicht (zu tun)62
fēmina, fēminae f    die  Frau62
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
fōrma, fōrmae f    die Form, die Gestalt, die Schönheit62
fortis, forte    kräftig, tapfer33
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
honestus, honesta, honestum    ehrenhaft, angesehen29
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
idem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperium, imperiī n    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
latus, lata, latum    breit55
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
legere, legō, lēgī, lēctum    lesen; auswählen62
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
liber, librī m    das Buch62
luxuria, luxuriae f    der Luxus, der Prunk62
magis    mehr17
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
Mārs, Mārtis m    Mars (röm. Kriegsgott)58
memoria, memoriae f    die Erinnerung, das Gedächtnis; die Zeit62
mīles, mīlitis m    der Soldat32
mōnstrum, mōnstrī n    das Ungeheuer24
mōs, mōris m    die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter36
mox Adv.    bald7
mūrus, mūrī m    die Mauer1
nam    denn, nämlich3
nē ... quidem    nicht einmal44
nōn    nicht2
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
Octāvius, Octāviī m    Octavius (der spätere Kaiser Augustus)62 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
officium, officiī n    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
pāx, pācis f    der Frieden40
patria, patriae f    die Heimat9
pecūnia, pecūniae f    das Geld, das Vermögen19
pellere, pellō, pepulī, pulsum    stoßen, schlagen, (ver)treiben32
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
placet m. Dat.    es gefällt jdm., jd. beschließt63
plūs Adv.    mehr62
posse, possum, potuī    können17. 25
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
quam    als, wie17
quī, quae, quod    der, die, das34
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scelerātus, scelerāta, scelerātum    verbrecherisch, schändlich; Subst. der Verbrecher5
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3
semper Adv.    immer4
sentīre, sentiō, sēnsī, sēnsum    fühlen, meinen, wahrnehmen29
servāre, servō, servāvī, servātum    bewahren, retten; beobachten15
servitūs, servitūtis f    die Sklaverei20
sī Subj.    wenn, falls19
sinere, sinō, sīvī    (zu)lassen, erlauben62
sōlum Adv.    nur21
superbia, superbiae f    der Stolz, der Hochmut9
taberna, tabernae f    der Laden, das Wirtshaus62
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
templum, templī n    der Tempel11
tēnere, teneō, tentuī, tentum    halten, festhalten, besitzen; beherrschen4
tūtus, tūta, tūtum    sicher35
umerus, umerī m   der Oberarm, die Schulter62
umquam Adv.    jemals62
velle, volō, voluī    wollen19. 25
valēre, valeō, valuī    gesund sein, stark sein, Einfluss haben7
vester, vestra, vestrum    euer15
vīnum, vīnī n    der Wein17
vir, virī m    der Mann15
vīta, vītae f    das Leben15
vōbīs Dat.    euch13 
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ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
alius, alia, aliud    ein anderer29
ante Präp. m. Akk.    vor12
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
bellum, belli n    der Krieg29
bene Adv.    gut4
caelum, caelī n    der Himmel21
Capitōlium, Capitoliī    das Kapitol (bedeutendster Hügel Roms)11
captīvus, captivī m    der Kriegsgefangene9
carrus, carrī m    der Wagen, der Karren16
complēre, compleō, complēvī, complētum    anfüllen, auffüllen6. 25
deus, dei m    der Gott, die Gottheit6
diēs, diēī m    der Tag41
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16.27.48
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
equus, equī m    das Pferd1
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
sacrum facere    ein Opfer bringen, opfern17
ferculum, ferculī n    das Tragegestell0
fortis, forte    kräftig, tapfer33
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
glōria, glōriae f    der Ruhm, die Ehre35 
grātia, grātiae f    der Dank6
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
īre, eō, iī, itum    gehen37
ibī Adv.    dort3
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
invenīre, inveniō, invēnī, inventum    finden, erfinden13. 27. 48
Iuppiter, Iovis m    Jupiter (griech. Zeus; Göttervater und höchster Gott der Römer)15. 21. 27. X. XII. XIII. 43. 46
Italia, Italiae f    Italien31. 43-45. 51 
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
magnitūdō, magnitūdinis f    die Größe23
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
memoria, memoriae f    die Erinnerung, das Gedächtnis; die Zeit62
mīles, mīlitis m    der Soldat32
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
multus, multa, multum    viel14
negōtium, negōtiī n    die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit22
Octāvius, Octāviī m    Octavius (der spätere Kaiser Augustus)62 
oculus, oculī m    das Auge2 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
oppidum, oppidī n    die Stadt (die Kleinstadt)16
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvi, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
populus, populī m    das Volk6
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
post Präp. m. Akk.    hinter, nach12
quattuor indekl.    vier14
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
sacrum, sacrī n    das Opfer, das Heiligtum17
sacrum facere    ein Opfer bringen, opfern17
secundus, secunda, secundum    der (die, das) zweite; günstig27
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
sīc Adv.    so4
sīgnum, sīgnī n    das Merkmal, das Zeichen; die Statue32
stāre, stō, stetī    stehen16. 28
suus, sua, suum    sein, ihr30 
superāre, superō, superāvī, superātum    besiegen, überwinden, übertreffen9 
tandem Adv.    endlich7
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
tē Akk.    dich13
tendere    strecken0
tenēre, teneō, tenuī, tentum    halten, festhalten, besitzen; beherrschen4
trahere, trahō, trāxī, tractum    schleppen, ziehen16. 28
triumphus, triumphī m    der Triumph, der Triumphzug0
umerus, umerī m   der Oberarm, die Schulter62
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
vel    oder22 
velle, volō, voluī    wollen19. 25
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
via, viae f   der Weg, die Straße1
victor, victōris m    der Sieger22
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vultus, vultūs m    das Gesicht, der Gesichtsausdruck; Pl. die Gesichtszüge52
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bellum, belli n    der Krieg29
bene Adv.    gut4
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
cum Subj. m. Konj. als, nachdem; weil; obwohl61
dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum    sich sehnen nach, vermissen10
dum Subj.    während (m. Ind. Präs.), solange, bis19
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
gaudēre, gaudeō    sich freuen4
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
Līvia, Līviaef    Livia (Frau des Augustus)63
nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)    die Nacht25
Octāvius, Octāviī m    Octavius (der spätere Kaiser Augustus)62 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33 
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
aedificium, aedificiī n    das Gebäude11
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19 
(Mārcus) Antōnius    Antonius (römischer Politiker und Feldherr (um 85 v. Chr.-30 v. Chr.); machte Karriere unter Cäsar und wurde nach seiner Ermordung 44 v. Chr. einer der einflussreichsten Männer Roms)62
atque / ac    und, und auch47
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
aureus, aurea, aureum    golden, aus Gold46
bellum, belli n    der Krieg29
beneficium    die Wohltat11
bibliothēca, bibliothēcae f    vgl. Fw.0
bonus, bona, bonum    gut, tüchtig14
campus, campī m    das Feld, freier Platz1
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
clārus, clāra, clārum    klar, hell, berühmt15
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39.63
commūnis, commūne    gemeinsam, allgemein35
condere, condō, condidī, conditum    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34. 55 
cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī, cōnfectum    fertig machen, beenden44. 63
crūdēlis, crūdēle    grausam33
dēdūcere, dēdūcō, dēdūxī, dēductum    wegführen, hinführen23. 54
dēlēre, dēleō, dēlēvī, dēlētum    zerstören, vernichten6. 25
diū Adv.    lange (Zeit)7
dīves, dīvitis    reich38
dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum    schenken, beschenken31
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
etsī    auch wenn, obwohl28
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
fēlix, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38
frūmentum, frūmentī n    das Getreide11
gaudēre, gaudeō    sich freuen4
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
ibī Adv.    dort3
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
imperātor, imperātōris m    der Befehlshaber, der Feldherr, der Kaiser18
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
iniūria, iniūriae f    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen39
intus Adv.    im Inneren, innen63
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
labōrāre, labōrō, labōrāvī, labōrātum    arbeiten, sich anstrengen8
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
legere, legō, lēgī, lēctum    lesen; auswählen62
liber, librī m    das Buch62
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24
metus, metūs m    die Angst52 
mīles, mīlitis m    der Soldat32
miser, misera, miserum    arm, erbärmlich, unglücklich15
mōs, mōris m    die Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter36
multus, multa, multum    viel14
mūtāre, mūtō, mūtāvī, mūtātum    (ver)ändern, verwandeln41
nam    denn, nämlich3
negōtium, negōtiī n    die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit22
nōmināre, nōminō, nōmināvī, nōminātum nennen63
nōmen, nōminis n    der Name49 
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla    einige, manche63
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
nunc Adv.    nun, jetzt2
Octāvius, Octāviī m    Octavius (der spätere Kaiser Augustus)62 
omittere, omittō, omīsī, omissum    aufgeben, beiseite lassen37 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvi, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
Palātium, Palātiī n    der Palatin (Hügel Roms)15
pāx, pācis f    der Frieden40
pecus, pecoris n    das Vieh0
pecūnia, pecūniae f    das Geld, das Vermögen19
placet m. Dat.    es gefällt jdm., jd. beschließt63
populus, populī m    das Volk6
posse, possum, potuī    können17. 25 
potēns, potentis mächtig, stark56
praebēre, praebeō, praebuī, praebitum    geben, hinhalten4
prīnceps, prīncipis    der erste, der führende; Subst. Erster, führender Mann, Kaiser63
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen9
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
quī, quae, quod    der, die, das34
recitāre, recitō, recitāvī, recitātum    vortragen, vorlesen63
regere, regō, rēxī, rēctum    beherrschen, leiten, lenken58
renovāre, renovō, renovāvī, renovātum    erneuern, wiederherstellen0
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
rēs futūrae f Pl.    die Zukunft53
Rōma, Rōmae f   Rom7
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
saepe Adv.    oft4
saevus, saeva, saevum    schrecklich, wild, wütend38
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scelus, sceleris n    das Verbrechen; der Schurke49 
sē Akk. / Abl.    sich19
sine Präp. m. Abl.    ohne12
sollicitaverant
sors, sortis f    das Schicksal0
suus, sua, suum    sein, ihr30
tabula, tabulae f    die (Schreib-)Tafel, das Gemälde4
tandem Adv.    endlich7
tēctum, tēctī n    das Dach; das Haus25 
templum, templī n    der Tempel11
thermasque
torquēre, torqueō, torsī, tortum    drehen; quälen5. 27
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
vetus, veteris    alt38
vir, virī m    der Mann15
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Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
deus, deī m    der Gott, die Gottheit6
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
iuvāre, iuvō, iūvī m. Akk.    unterstützen, helfen; erfreuen53
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
nōn    nicht2
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
pāx, pācis f    der Frieden40
populus, populī m    das Volk6
regere, regō, rēxī, rēctum    beherrschen, leiten, lenken58
restituere, restituō, restituī, restitūtum    wiederherstellen61
Rōma, Rōmae f   Rom7
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
tamen    dennoch, jedoch3
templum, templī n    der Tempel11
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
aedificium, aedificiī n    das Gebäude11
ager, agrī m    der Acker, das Feld, das Gebiet15
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
amīcus, amicī m    der Freund4
āra, ārae f    der Altar43
arēna, arēnae f    der Sand, Kampfplatz38
atque / ac    und, und auch47
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
augēre, augeō, auxī, auctum    vergrößern, vermehren3. 28
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
aureus, aurea, aureum    golden, aus Gold46
bellum, belli n    der Krieg29
bonus, bona, bonum    gut, tüchtig14
cessāre, cessō, cessāvī, cessātum    zögern, rasten64
cēterī, cēterae, cētera    die übrigen21
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
clārus, clāra, clārum    klar, hell, berühmt15
cogere, cogo, coegi    (ver)sammeln; zwingen39
colere, colō, coluī, cultum    bewirtschaften, pflegen; verehren64
agrōs colere    die Felder bewirtschaften64
commūnis, commūne    gemeinsam, allgemein35
cōnficere, cōnficio, cōnfēcī, cōnfectum    fertig machen, beenden44. 63
cōnspectus, cōnspectūs m    der Anblick, das Blickfeld64
cōnspicere, cōnspiciō, cōnspexī, cōnspectum    erblicken38
cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum    m. Akk. um Rat fragen; m. Dat. sorgen für; in m. Akk. vorgehen gegen53
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum    wünschen, verlangen43
cūr?    warum?2
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēbēre, dēbeō, dēbuī, dēbitum    müssen, sollen, schulden2. 58
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dīves, dīvitis    reich38
dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum    schenken, beschenken31
ecce    schau! sieh da! schaut! seht da!22
equidem    (ich) allerdings, freilich64
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fēlix, fēlīcis    erfolgreich, glückbringend, glücklich38
fidēs, fideī f    der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit41
florēre    blühen0
gaudēre, gaudeō m. Abl.    sich freuen über28
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
gladiātor, gladiātōris m    der Gladiator22
habitāre, habitō, habitāvī, habitātum    wohnen, bewohnen10 
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
(Quintus) Horatius (Flaccus)    Horaz (röm. Dichter der augusteischen Zeit, 65-8 v. Chr.)64
iam Adv.    schon, bereits; nun4
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
impetus, impetūs m    der Angriff, der Schwung64
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
incipere, incipiō, coepī (incēpī), inceptum    anfangen, beginnen64
inīre, ineō, iniī    hineingehen (in), beginnen37
ingēns, ingentis    gewaltig, ungeheuer45
iniūria, iniūriae f    das Unrecht, die Beleidigung; die Rechtsverletzung9
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Italia, Italiae f    Italien31. 43-45. 51 
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
laedere, laedō, laesī, laesum    beschädigen, verletzen, beleidigen48
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
magnitūdō, magnitūdinis f    die Größe23
maximē Adv.    am meisten, besonders34
meus, mea, meum    mein14 
mīrus, mīra,mīrum    erstaunlich, sonderbar24
modestia, modestiae f   die Bescheidenheit, der Anstand9
negōtium, negōtiī n    die Aufgabe, das Geschäft; die Angelegenheit22
nēmō, nēminis    niemand38
nobis Dat.    uns13
nōn    nicht2
noster, nostra, nostrum    unser15
novus, nova, novum    neu, ungewöhnlich14
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī) kein49
nūmen, nūminis n    die Gottheit, der göttliche Wille, die Macht64
nunc Adv.    nun, jetzt2
oculus, oculī m    das Auge2 
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
ōrnāre, ōrnō, ōrnāvi, ōrnātum    ausstatten, schmücken8
pāx, pācis f    der Frieden40
parvus, parva, parvum    klein, gering14
pecūnia, pecūniae f    das Geld, das Vermögen19
pietās, pietātis f    das Pflichtgefühl, die Frömmigkeit20
praeclārus, praeclāra, praeclārum    großartig54 
pulcher, pulchra, pulchrum    schön15
quam    als, wie17
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
rēctē Adv.    richtig, zu Recht4
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
restituere, restituō, restituī, restitūtum    wiederherstellen61
Rōma, Rōmae f   Rom7
rūs, rūris n    das Feld, das Land (im Gegensatz zu Stadt), das Landgut64
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sed    aber, sondern3
sentīre, sentiō, sēnsī, sēnsum    fühlen, meinen, wahrnehmen29
sōlum Adv.    nur21
statua, statuae f    die Statue11
tamen    dennoch, jedoch3
tandem Adv.    endlich7
tantus, tanta, tantum    so groß, so viel18
tēctum, tēctī n    das Dach; das Haus25
templum, templī n    der Tempel11
tempus, temporis n    die (günstige) Zeit, die Umstände49 
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
turbāre, turbō, turbāvī, turbātum    durcheinanderbringen, stören64
urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)    die Stadt; die Stadt Rom22
ut Adv.    wie10
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
Veianius, Veianiī m    Eigenname; früherer Gladiator
vēr, vēris n    der Frühling64
vēre ineunte    zu Beginn des Frühlings64
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22
vīta, vītae f    das Leben15
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
Aegyptus, Aegyptī f    Ägypten (röm. Provinz seit 30 v. Chr.)XVIII.65
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
dux, ducis m/f    der Anführer, die Anführerin47
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16. 27. 48
ego Nom.    ich (betont)13
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56
laudāre, laudō, laudāvī, laudātum    loben8
mittere, mittō, mīsī, missum    (los)lassen, schicken, werfen16. 27. 48
praesēns, praesentis    anwesend, gegenwärtig60
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen9
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14 
senātus, senātūs m    der Senat, die Senatsversammlung52
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accidere, accidō, accidī    geschehen, sich ereignen49
accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum    anklagen, beschuldigen33
Aegyptus, Aegyptī f    Ägypten (röm. Provinz seit 30 v. Chr.)XVIII.65
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
amīcitia, amīcitiae f   die Freundschaft43
amīcus, amicī m    der Freund4
atque / ac    und, und auch47
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
Augustō absente    in Abwesenheit von Augustus65
bene Adv.    gut4
Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller, 100-44 v. Chr.)51
Caesare invītō    gegen den Willen Cäsars65
carmen, carminis n    das Gedicht, das Lied50
incipere, incipiō, coepī (incēpī), inceptum    anfangen, beginnen64
colere, colō, coluī, cultum    bewirtschaften, pflegen; verehren64
concēdere, concēdō, concessī, concessum    erlauben, nachgeben, zugestehen36 
contrā Präp. m. Akk.    gegen38
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61 
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
deinde Adv.    dann, hierauf65
dēnique Adv.    schließlich, zuletzt65
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.    wert, würdig (einer Sache)56 
diū Adv.    lange (Zeit)7
dulcis, dulce    angenehm, süß33
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
excitāre, excitō, excitāvī, excitātum    erregen, ermuntern, wecken55
fīdūcia, fīdūciae f    das Vertrauen65
flāgitium, flāgitiī n    die Schandtat, die Gemeinheit65
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
Fulvius, fulviī m    Eigenname, Freund des Senators Plancus0
(C. Cornēlius) Gallus    Gajus Cornelius Gallus (geb. ca. 70 v. Chr.; Gallus stammte aus niederen Verhältnissen und lernte nach Cäsars Ermordung den Dichter Vergil und Kaiser Augustus kennen. Gallus gilt als Begründer der römischen Elegie.)65
gravis, grave    schwer54
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
iam Adv.    schon, bereits; nun4
īdem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
imperium, imperiī n    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
īnfēlīx, īnfēlīcis    unglücklich65
īnstare, īnstō, īnstitī    bevorstehen, hart zusetzen; drohen65
interficere, interficiō, interfēcī, interfectum    töten, vernichten22. 27. 49
intrāre, intrō, intrāvī    betreten, eintreten8
invītus, invīta, invītum    ungern, gegen den Willen60
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
licet    es ist erlaubt, es ist möglich18
maximus, maxima, maximum    der größte, sehr groß39
modus, modī m die Art, die Weise; das Maß58
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
munus, muneris n    das Geschenk; die Aufgabe65
narrāre, narrō, narrāvī, narrātum    erzählen14
neque    und nicht, auch nicht3
nihil    nichts10
nōn    nicht2
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla    einige, manche63
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī) kein49
obicere, obiciō, obiēcī, obiectum    darbieten, vorwerfen65
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum    sehr erschrecken, einschüchtern54 
populus, populī m    das Volk6
populō praesente    in Anwesenheit des Volkes65
posse, possum, potuī    können17. 25 
postrēmō Adv.    schließlich45
pōstulāre, pōstulō, pōstulāvī, pōstulātum    fordern45
praeesse, praesum, praefuī m. Dat.    leiten, an der Spitze stehen, kommandieren53
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.    gewähren, leisten, zeigen28
prīmō Adv.    zuerst4
prīnceps, prīncipis    der erste, der führende; Subst. Erster, führender Mann, Kaiser63
priusquam Subj.    bevor, eher als55
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen29
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
quidem Adv.    freilich, gewiss, wenigstens, quo
reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum    schimpfen, kritisieren48
saepe Adv.    oft4
salve! salvete!    sei(d) gegrüßt!, grüß dich / euch!20
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
sē Akk. / Abl.    sich19
sed    aber, sondern3
senātor, senātōris m    der Senator18
superbia, superbiae f    der Stolz, der Hochmut9
superbus, superba, superbum    stolz, überheblich36
supplicium, suppliciī n    die Strafe, die Hinrichtung; das flehentliche Bitten65
tacēre, taceō, tacuī, tacitum    schweigen, verschweigen2
tālis, tāle    derartig, ein solcher, so (beschaffen)52
tamen    dennoch, jedoch3
tantus, tanta, tantum    so groß, so viel18
tegere, tegō, tēxī, tēctum    bedecken, schützen, verbergen39
tēlum, tēlī n    die (Angriffs-)Waffe, das Geschoss65
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
ut Adv.    wie10
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
Aenēis, Aenēidis m    vgl. V a0
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
appellāre, appellō, appellāvī, appellātum    anrufen, anreden; m. dopp. Akk. nennen56
Augustus, Augustī m    Augustus (erster röm. Kaiser 27 v. Chr.– 14 n. Chr.)63
bene Adv.    gut4
commovēre, commoveō, commōvī, commōtum    bewegen, veranlassen57
condere, condō, condidī, conditum    verwahren, verbergen; erbauen, gründen34. 55 
cōnsilium, consiliī n    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
corpus, corporis n    der Körper, der Leichnam49
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
cūra, cūrae f    die Pflege, die Sorge36 
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
fīlia, fīliae f    die Tochter7 
fīlius, filiī m    der  Sohn9
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
honor, honōris m    die Ehre, das Ehrenamt18
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
inānis, ināne    leer, wertlos35
īnfēlīx, īnfēlīcis    unglücklich65
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
Iulia, Iuliae f    Eigenname, Tochter des Augustus
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
iuvenis, iuvenis m    junger Mann; Adj. jung32
laetus, laeta, laetum    froh; fruchtbar52
Mārcellus, Mārcellī m    Marcellus (Sohn der Octavia, Neffe des Augustus)XXIII
māter, mātris f    die Mutter20
Mausōlēum, Mausōleī    vgl. V a0
mors, mortis f (Gen. Pl. -ium)    der Tod22
mortuus, mortua,mortuum    gestorben, tot; Subst. der Tote21
multus, multa, multum    viel14
mūtāre, mūtō, mūtāvī, mūtātum    (ver)ändern, verwandeln41
nōmen, nōminis n    der Name49 
nōn    nicht2
nūbere, nūbō, nūpsī, nūptum m. Dat.    heiraten57
Octāvia, Octāviae f    Octavia (Schwester des Augustus)XXIII
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
pertinēre, pertineō ad m. Akk.    betreffen, gehören (zu), sich erstrecken (bis)52
populus, populī m    das Volk6
posse, possum, potuī    können17. 25 
praesēns, praesentis    anwesend, gegenwärtig60
prīnceps, prīncipis    der erste, der führende; Subst. Erster, führender Mann, Kaiser63
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum    m. Akk. vorhersehen; m. Dat. sorgen für53
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen29
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
rēs futūrae f Pl.    die Zukunft53
recitāre, recitō, recitāvī, recitātum    vortragen, vorlesen63
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum    schreiben, beschreiben16. 34
sē Akk. / Abl.    sich19 
sed    aber, sondern3
senectūs, senctūtis f    vgl. V a0
sine Präp. m. Abl.    ohne12
sōlum Adv.    nur21
sors, sortis f (Gen. Pl. -ium)    das Los, der Orakelspruch, das Schicksal63
suus, sua, suum    sein, ihr30
subitō Adv.    plötzlich5 
theātrum, theātrī n    vgl. V a0
tribuere, tribuō, tribuī, tribūtum    schenken, zuteilen50
trīstis, trīste    traurig, unfreundlich33
ūsque ad m. Akk.    bis (zu)44. 66
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
(P.) Vergilius (Marø)    Vergil (röm. Dichter zur Zeit des Augustus, 70–19 v. Chr.; Verfasser des röm. Nationalepos Äneis)31. XI. XXIII
versus, versūs m    vgl. V a0
vetus, veteris    alt38
vīvere, vīvō, vīxī    leben30
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an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
barbarus, barabra, barbarum    ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40
bene Adv.    gut4
cūstōs, cūstōdis m/f    der Wächter, die Wächterin42 
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
homō, hominis m    der Mensch23 
iam Adv.    schon, bereits; nun4
mihi Dat.    mir13
mīles, mīlitis m    der Soldat32
movēre, moveō, mōvī, mōtum    bewegen, beeindrucken7. 27
multus, multa, multum    viel14
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
paucī, paucae, pauca    wenige48
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
quot?    wie viel(e)?49
rogāre, rogō, rogāvī, rogātum    fragen, bitten8
sed    aber, sondern3
temptāre, temptō, temptāvī, temptātum    angreifen; prüfen, versuchen26
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
timor, timōris m    die Angst, die Furcht25
tū Nom.    du (betont)13
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
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aliēnus, aliēna, aliēnum    fremd66
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
anteā Adv.    vorher, früher24
auctor, auctōris m    der Anführer, der Gründer, der Schriftsteller, der Verfasser39
auctōritās, auctōritātis f    das Ansehen, der Einfluss, die Macht48
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
barbarus, barbara, barbarum    ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40
bellum, belli n    der Krieg29
bēstia, bēstia f    (wildes) Tier21
bonus, bona, bonum    gut, tüchtig14
Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller, 100-44 v. Chr.)51
Cingetorix, Cingetorigis m    Eigenname, gallischer Kaufmann0
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39.63
commodum, commodī n    Bequemlichkeit, Vorteil66
cōnsistere, cōnsistō, cōnstitī    stehenbleiben, haltmachen, sich aufstellen17. 29
cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum    m. Akk. um Rat fragen; m. Dat. sorgen für; in m. Akk. vorgehen gegen53
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
corripere, corripiō, corripuī, correptum    ergreifen, gewaltsam an sich reißen66
crēdere, crēdō, crēdidī, credītum    glauben, anvertrauen35
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
dominus, dominī m    der Herr3
dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum    schenken, beschenken31
dūcere, dūco, dūxī, ductum    führen, ziehen16. 27. 48
equidem    (ich) allerdings, freilich64
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
Gallia, Galliae f    Gallien66
Gallus, Galla, Gallum    gallisch; Subst. der Gallier42
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hūmānitās, hūmānitātis f    die Menschlichkeit, die Bildung0
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
imperium, imperiī n    der Befehl, die Herrschaft, das Reich14
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56 
intellegere, intellegō, intellēxi, intellēctum    (be)merken, verstehen66
inter Präp. m. Akk.    unter, während, zwischen39
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
Marcus, Marcī m   Eigenname, römischer Grenzsoldat0
multus, multa, multum    viel14
nātiō, nātiōnis f    das Volk, der Volksstamm23
nobis Dat.    uns13
nōn    nicht2
nōnne?    (etwa) nicht?17
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
nunc Adv.    nun, jetzt2
obtinēre, obtineō, obtinuī    (in Besitz) haben, (besetzt) halten66
occupāre, occupō, occupāvī, occupātum    besetzen, einnehmen35
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33
orbis, orbis m    der Kreis(lauf); der Erdkreis, die Welt66
orbis terrārum    die Welt, der Erdkreis66
pāx, pācis f    der Frieden40
per Präp. m. Akk.    durch, hindurch16
pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in m. Akk.    kommen zu / nach60
placet m. Dat.    es gefällt jdm., jd. beschließt63
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum    m. Akk. vorhersehen; m. Dat. sorgen für53
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
quārē?    weshalb? wodurch?66
quī, quae, quod    der, die, das34
quidnam?    was denn?66
rapere, rapiō, rapuī, raptum    wegführen, rauben, wegreißen49 
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14 
saeculum, saeculī n    das Jahrhundert, das Menschenalter, die Zeit, das Zeitalter66
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
sē Akk. / Abl.    sich19
sine Präp. m. Abl.    ohne12
singulus, singula, singulum    je ein, jeder einzelne45
suus, sua, suum    sein, ihr30
superī, superōrum m Pl.    die Götter56
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
terra, terrae f    die Erde, das Land21
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
tuus,tua, tuum    dein14
unde?    woher?10
usque Adv.    ohne Unterbrechung; ad m. Akk. bis (zu)44. 66
ut Adv.    wie10
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
utrum ... an (Wahlfrage im Hauptsatz)    ...oder66
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
vērus, vēra, vērum    echt, richtig, wahr59
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum    euer15
vīvere, vīvō, vīxī    leben30
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
velle, volō, voluī    wollen19. 25
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abīre, abeō, abiī    weggehen37 
amāre, amō, amāvī, amātum    lieben8
arma, armōrum n Pl.    das Gerät, die Waffen26
auxilium, auxiliī n    die Hilfe15
capere, capiō, cēpī, captum    fassen, nehmen, fangen; erobern17. 27. 48
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
dī! Vok.    (oh) Götter!25
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
expellere, expellō, expulī    vertreiben, verbannen44
fortis, forte    kräftig, tapfer33
Gallia, Galliae f    Gallien66
hodiē Adv.    heute11
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
līberāre, līberō, līberāvī, līberātum    befreien, freilassen13
līberī, līberōrum m Pl.    die Kinder26 
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
manēre, maneō, mansī    bleiben, (er)warten12. 27
mox Adv.    bald7
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf. 45. 59
nobis Dat.    uns13
nōlle, nōlō, nōluī    nicht wollen19. 25
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum    (an)beten, bitten45
patria, patriae f    die Heimat9
petere, petō, petīvī, petītum    aufsuchen, (er)streben, bitten, verlangen18. 29
pōstulāre, pōstulō, pōstulāvī, pōstulātum    fordern45
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen9
relinquere, relinquō, relīquī    verlassen, zurücklassen16. 27
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
sed    aber, sondern3
servīre, serviō    dienen, Sklave sein47
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
Āfrica, Āfricae f    Afrika (Die Römer verstanden darunter in erster Linie das ihnen bekannte Nordafrika.)XVII. 45. 66
alere, alo, aluī    ernähren, großziehen42
alius, alia, aliud    ein anderer29
argentum, argentī n    das Silber, das Geld45 
atque / ac    und, und auch47
aurum, aurī n    das Gold67
barbarus, barabra, barbarum    ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
cīvitās, cīvitātis f    die Gemeinde, der Staat20
cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum    denken, beabsichtigen30
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
contrā Präp. m. Akk.    gegen38
convocāre, convocō, convocāvī, convocātum    zusammenrufen, versammeln38 
corripere, corripiō, corripuī, correptum    ergreifen, gewaltsam an sich reißen66
cum Subj. m. Konj. als, nachdem; weil; obwohl61
cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)14
cūr?    warum?2
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēfendere, dēfendō, dēfendī, dēfēnsum (ā m. Abl.)    abwehren, verteidigen (vor / gegen)33
deficiant
dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
diēs, diēī m    der Tag41
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exercitus, exercitūs m    das Heer52
exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum    auslöschen, vernichten67
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)    das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet30
herī Adv.    gestern20
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)    der Feind (Landesfeind)35
iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56 
invītus, invīta, invītum    ungern, gegen den Willen60
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
item Adv.    ebenso, gleichfalls67
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung27
manus, manūs f    die Hand; die Schar (von Bewaffneten)52
mē Akk.    mich13
meus, mea, meum    mein14 
mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)    der Geist, der Sinn, der Verstand; dieMeinung67
mihi Dat.    mir13
mīles, mīlitis m    der Soldat32
mīrus, mīra, mīrum    erstaunlich, sonderbar24
mox Adv.    bald7
multus, multa, multum    viel14
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf. 45. 59
necessarius, necessāria, necessārium    notwendig67
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
paene Adv.    fast46
posterī, posterōrum m Pl.    die Nachkommen67
praemium, praemiī n    die Belohnung, der Lohn20
praestāre, praestō, praestitī m. Akk.    gewähren, leisten, zeigen28
prōcēdere, prōcēdō, prōcessī    (vorwärts)gehen, vorrücken44
prōdere, prōdō, prōdidī, prōditum    verraten; überliefern67
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
proinde Adv.    also, daher67
prōvidēre, prōvideō, prōvīdī, prōvīsum    m. Akk. vorhersehen; m. Dat. sorgen für53
prōvincia, prōvinciae f    die Provinz9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen9
quamvīs Subj. m. Konj.    wenn auch, obwohl67
quiēscere, quiēscō, quiēvī, quiētum    (aus)ruhen, schlafen67
quī, quae, quod    der, die, das34
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14 
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
sed    aber, sondern3
sponte meā (tuā, suā)    freiwillig, von selbst67
sustinēre, sustineō, sustinuī    ertragen, standhalten61
tamen    dennoch, jedoch3
tantus, tanta, tantum    so groß, so viel18
trānsīre, trānseō, trānsiī    durchqueren, hinübergehen, überschreiten44 
tribūnus, tribūnī m    der Tribun (führender Vertreter eines Stadtbezirkes, einer Legion oder der Plebs)37
tuus, tua, tuum    dein14 
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
velle, volō, voluī    wollen19. 25
venīre, veniō, vēnī, ventum    kommen10. 27 
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vester, vestra, vestrum    euer15
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
vōbīs Dat.    euch13 
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cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
dēficere, dēficiō, dēfēcī, dēfectum (a m. Abl.) abnehmen, ermatten, abfallen (von)67
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
herī Adv.    gestern20
hodiē Adv.    heute11
iam Adv.    schon, bereits; nun4
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
labor, labōris m   die Arbeit, die Anstrengung27
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mīles, mīlitis m    der Soldat32
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
multus, multa, multum    viel14
nōn    nicht2
posse, possum, potuī    können17. 25 
pūgna, pūgnae f    der Kampf9
pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum    kämpfen9
quamvīs Subj. m. Konj.    wenn auch, obwohl67
quiēscere, quiēscō, quiēvī, quiētum    (aus)ruhen, schlafen67
saepe Adv.    oft4
sustinēre, sustineō, sustinuī    ertragen, standhalten61
timēre, timeō, timuī    fürchten, Angst haben2
tribūnus, tribūnī m    der Tribun (führender Vertreter eines Stadtbezirkes, einer Legion oder der Plebs)37
violāre, violō, violāvī, violātum    verwunden, verletzen, entehren31
velle, volō, voluī    wollen19. 25
vīs f (Akk. vim, Abl. vī)    die Gewalt, die Kraft, die Menge38
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
abesse, absum, āfuī (ā m. Abl.)    entfernt sein, abwesend sein, fehlen68
addūcere, addūcō, addūxī, adductum    heranführen, veranlassen23. 55
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
agmen, agminis n    das Heer, der Zug, der Marsch44
altus, alta, altum    hoch, tief25
amīcus, amici m    der Freund4
amor, amōris m    die Liebe19 
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
Arminius, Arminiī    Arminius (Feldherr der Cherusker, eines germanischen Stammes, der die Römer unter der Führung des Varus im Teutoburger Wald 9 n. Chr. besiegte.)68
ars, artis f (Gen. Pl. -ium)    die Kunst, die Fertigkeit, die Eigenschaft68
atque / ac    und, und auch47
audīre, audiō, audīvī, audītum    hören10
bene Adv.    gut4
clāmor, clāmōris m    das Geschrei, der Lärm19
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39. 63
commovēre, commoveō, commōvī, commōtum    bewegen, veranlassen57
coniūrāre, coniūrō, coniūrāvī, coniūrātum    sich verschwören68
contendere, contendō, contendī    sich anstrengen, kämpfen; eilen; behaupten34
contrā Präp. m. Akk.    gegen38
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum    die Hoffnung aufgeben, verzweifeln31
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
diffcilis, difficile    schwer, schwierig68
regiō diffcilis    ein schwer zu passierendes Gebiet68
dolus, dolī m    die List, die Täuschung9
dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum    zweifeln; zögern m. Inf.9
dux, ducis m/f    der Anführer, die Anführerin47
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum    auslöschen, vernichten67
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen17. 27. 48. 56
fallere, fallō, fefellī    täuschen, betrügen40
fluvius, fluviī m    der Fluss6
frequēns, frequentis    häufig, zahlreich60
fuga, fugae f    die Flucht25
Germānia, Germāniae f     Germanien68
Germānus, Germāna, Germānum    germanisch; Subst. Germane51
gladius, galdiī m    das Schwert5
ibī Adv.    dort3
impedīre, impediō, impedīvī, impedītum    hindern, verhindern46
imperāre, imperō, imperāvī, imperātum    befehlen, herrschen (über)9
impetus, impetūs m    der Angriff, der Schwung64
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.    die Falle, das Attentat, die Hinterlist44
intrāre, intrō, intrāvī    betreten, eintreten8
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
ita Adv.    so13
iterum Adv.    wiederum, zum zweiten Mal5
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
latēre, lateō    verborgen sein5 
latus, lata, latum    breit55
legiō, legiōnis f    die Legion (ca. 5000-6000 Mann)51
lībertās, lībertātis f    die Freiheit20
locāre, locō, locāvī, locātum    aufstellen, setzen; vermieten68
lūx, lūcis f    das Licht, das Tageslicht25
mīlitāris, mīlitāre    militärisch68
monēre, moneō, monuī, monitum    mahnen, ermahnen2. 47
multus, multa, multum    viel14
nātiō, nātiōnis f    das Volk, der Volksstamm23
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf. 45. 59
neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum    nicht (be)achten, vernachlässigen41 
nēmō, nēminis    niemand38
nobis Dat.    uns13
nox, noctis f (Gen. Pl. -ium)    die Nacht25
nōn    nicht2
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla    einige, manche63
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
officium, officiī n    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
perniciēs, perniciēī f    das Verderben, die Vernichtung41
perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum    sehr erschrecken, einschüchtern54 
plēnus, plēna, plēnum m. Gen.    voll (von / mit)19. 68
posse, possum, potuī    können17. 25 
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
prōcēdere, prōcēdō, prōcessī    (vorwärts)gehen, vorrücken44
prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum (ā) m. Abl.    abhalten (von), hindern (an)28
prope Präp. m. Akk.    nahe bei, in der Nähe von68
quamvīs Subj. m. Konj.    wenn auch, obwohl67
quasi Adv.    gleichsam68
quī, quae, quod    der, die, das34
quia Subj.    weil19
quid?    was?2
quidem Adv.    freilich, gewiss, wenigstens, zwar31
quin? (im Hauptsatz)    warum nicht?    Subj. m. Konj. (in festen Wendungen)    dass17. 68
redīre, redeō, rediī, reditum    zurückgehen, zurückkehren37 
regiō, regiōnis f    das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
rūs, rūris n    das Feld, das Land (im Gegensatz zu Stadt), das Landgut64
salūs, salūtis f    die Gesundheit, die Rettung, der Gruß, das Glück25
sē Akk. / Abl.    sich19
silva, silvae f    der Wald1
socius, sociī m    der Gefährte, Verbündeter47
spēs, speī f    die Erwartung, die Hoffnung41
suus, sua, suum    sein, ihr30
subitō Adv.    plötzlich5 
tōtus, tōta, tōtum (Gen. tōtīus, Dat. tōtī)    ganz, gesamt40
trānsfīgere, trānsfigō, trānsfīxī, trānsfīxum    durchbohren0
trēs, trēs, tria    drei33
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
umquam Adv.    jemals62
undique Adv.    von allen Seiten, von überallher48
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
ūtilis, ūtile    nützlich68 
(P. Quinctilius) Vārus, Vārī m    Varus (Feldherr des röm. Kaisers Augustus; verlor 9 n. Chr. die Schlacht im Teutoburger Wald, nachdem er vom Cheruskerfürsten Arminius in einen Hinterhalt gelockt worden war)68. XXIV. 69
vehemēns, vehementis    energisch, heftig55 
ventus, ventī m    der Wind6 
via, viae f   der Weg, die Straße1
victōria, victōriae f    der Sieg45
virtūs, virtūtis f    die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Leistung; die Tugend22 
vīvere, vīvō, vīxī    leben30
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accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum    anklagen, beschuldigen33
alius, alia, aliud    ein anderer29
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
annus, anni n    das Jahr22
ante Präp. m. Akk.    vor12
ars, artis f (Gen. Pl. -ium)    die Kunst, die Fertigkeit, die Eigenschaft68
barbarus, barabra, barbarum    ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40
bellum, belli n    der Krieg29
Caesar, Caesaris m    Gajus Julius Cäsar (röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller, 100-44 v. Chr.)51
calamitās, calamitātis f    der Schaden, das Unglück54 
causa, causae f    die Sache, die Ursache, der Grund; der Prozess53
certē / certō Adv.    gewiss, sicherlich29
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39.63
cōnsilium, consiliī n    die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat11
crīmen, crīminis n    das Verbrechen, der Vorwurf, die Beschuldigung50
culpa, culpae f    die Schuld0
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dē Präp. m. Abl.    von, von ... her, von ... weg, von ... herab; über14
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen, schulden2
diū Adv.    lange (Zeit)7
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
doctus, docta, doctum    gebildet0
dolus, dolī m    die List, die Täuschung9
dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum    zweifeln; zögern m. Inf.9
dux, ducis m/f    der Anführer, die Anführerin47
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
equidem    (ich) allerdings, freilich64
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
fortūna, fortūnae f    das Schicksal, das Glück35
Germānus, Germāna, Germānum    germanisch; Subst. Germane51
gerere, gerō, gessī, gestum    ausführen, führen, tragen29. 61
igitur Adv.    also, folglich52
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
īnsidiae, īnsidiārum f Pl.    die Falle, das Attentat, die Hinterlist44
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
iste, ista, istud (Gen. istius, Dat. isti)    dieser, diese, dieses (da)60
itaque Adv.    deshalb5
lēx, lēgis f    das Gesetz, die Bedingung36 
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mōs, mōris m    die  Sitte, der Brauch; Pl. der Charakter36
multus, multa, multum    viel14
neque    und nicht, auch nicht3
nōn    nicht2
nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla    einige, manche63
nōs Nom. / Akk.    wir / uns13
noster, nostra, nostrum    unser15
nūllus, nūlla, nūllum (Gen. nūllīus, Dat. nūllī) kein49
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
oportet    es gehört sich, es ist nötig30
posse, possum, potuī    können17. 25
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
priusquam Subj.    bevor, eher als55
putāre, putō, putāvī, putātum    glauben, meinen29
quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum    erwerben wollen, suchen, fragen30. 47
quī, quae, quod    der, die, das34
quidem Adv.    freilich, gewiss, wenigstens, zwar31
quin? (im Hauptsatz)    warum nicht?    Subj. m. Konj. (in festen Wendungen)    dass17. 68
quoque (nachgestellt)    auch45
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum    schreiben, beschreiben16. 34
sed    aber, sondern3
sine Präp. m. Abl.    ohne12
superbia, superbiae f    der Stolz, der Hochmut9
tantum Adv. (nachgestellt)    nur5
(P. Quinctilius) Vārus, Vārī m    Varus (Feldherr des röm. Kaisers Augustus; verlor 9 n. Chr. die Schlacht im Teutoburger Wald, nachdem er vom Cheruskerfürsten Arminius in einen Hinterhalt gelockt worden war)68. XXIV. 69
vincere, vincō, vīcī, victum    (be)siegen, übertreffen27. 48
vindicāre, vindicō, vindicāvī, vindicātum    beanspruchen, bestrafen; in m. Akk. vorgehen gegen56
vīvere, vīvō, vīxī    leben30
vocāre, vocō, vocāvī, vocātum    rufen; nennen, benennen8
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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alius, alia, aliud    ein anderer29
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
arbor, arboris f    der Baum39
barbarus, barabra, barbarum    ausländisch, unzivilisiert; Subst. Barbar40
cūr?    warum?2
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dī! Vok.    (oh) Götter!25
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
herī Adv.    gestern20
hodiē Adv.    heute11
idem, eadem, idem    derselbe, der gleiche42
ille, illa, illud    jener, jene, jenes; der (dort); jener berühmte40
intellegere, intellegō, intellēxi, intellēctum    (be)merken, verstehen66
interrogāre, interrogō, interrogāvī, interrogātum    fragen39
ita Adv.    so13
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
mē Akk.    mich13 
mēcum    mit mir13
nescīre, nesciō, nescīvī    nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10
nōn    nicht2
nunc Adv.    nun, jetzt2
oculus, oculī m    das Auge2 
portāre, portō, portāvī, portātum    bringen, tragen8
quid?    was?2
quoque (nachgestellt)    auch45
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten3.34. 59
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
semper Adv.    immer4
tēcum    mit dir13
utrum ... an (Wahlfrage im Hauptsatz)    ...oder66
vir, virī m    der Mann15
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
accipere, accipiō, accēpī    erhalten, erfahren, annehmen34
adesse, adsum, adfuī    da sein, helfen18
adīre, adeō, adiī, aditum m. Akk.    herantreten (an), bitten, aufsuchen37
aedificāre, aedificō, aedificāvī, aedificātum    bauen11
aes, aeris n    das Erz, das Geld69
aes aliēnum    die Schulden69
agere, agō, ēgī, actum    handeln, treiben, verhandeln27 
an (im Fragesatz)    oder (etwa)24
animus, animī m    der Geist, der Mut, die Gesinnung19
civis, civis m (Gen. Pl. -ium)    der Bürger, die Bürgerin30
comes, comitis m/f    der/die Begleiter(in), der Gefährte, die Gefährtin32
comperīre, comperiō, comperī, compertum    (genau) erfahren60
culpa, culpae f    die Schuld69
cum Subj. m. Konj.    als, nachdem; weil; obwohl61
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum    wünschen, verlangen43
cūr?    warum?2
dare, dō, dedī, datum    geben20. 28. 47
dēbēre, dēbeō, dēbuī    müssen, sollen, schulden2
dēesse, dēsum, dēfuī   abwesend sein, fehlen23
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
ē / ex Präp. m. Abl.    aus, von ... her12
ēdere, ēdō, ēdidī, ēditum    herausgeben, bekannt machen, veranstalten69
emere, emō, ēmī, ēmptum    kaufen69 
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
ēvenīre, ēveniō, ēvēnī, ēventum    sich ereignen69
ēvenit, ut    es ereignet sich, dass69
exigere, exigō, exēgi, exāctum    (ein)fordern, vollenden69
facere, faciō, fēcī, factum    machen, tun, handeln17. 27. 48
habēre, habeō, habuī, habitum    haben, halten6
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hūc Adv.    hierher47
impedīre, impediō, impedīvī, impedītum    hindern, verhindern46
improbus, improba, improbum    schlecht, unanständig69
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
incertus, incerta, incertum    ungewiss, unsicher69
inde Adv.    von dort; darauf; deshalb69
ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)    (er, sie, es) selbst; persönlich; gerade; sogar (hervorhebend)56
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26 
lūdus, lūdī m    das Spiel; die Schule10 
magistrātus, magistrātūs m    das Amt, der Beamte69
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
maximus, maxima, maximum    der größte, sehr groß39
meus, mea, meum    mein14 
mercātor, mercātōris m    der Kaufmann, der Händler18
mihi Dat.    mir13
mīles, mīlitis m    der Soldat32
modus, modī m die Art, die Weise; das Maß58
mūnītiō, mūnītiōnis f    der Bau, die Befestigung69
nē Subj. m. Konj.    dass nicht; (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns) dass; damit nicht, um nicht zu m. Inf. 45. 59
necesse (est)    (es ist) notwendig61
nihil    nichts10
nisī Subj.    wenn nicht23
num? (im Hauptsatz)    etwa?42
nunc Adv.    nun, jetzt2
officium, officiī n    der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl28
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
parāre, parō, parāvī, parātum    (vor)bereiten, vorhaben m. Inf.; erwerben8
pecūnia, pecūniae f    das Geld, das Vermögen19
pergere, pergō, perrēxī    aufbrechen; weitermachen59
pervenīre, perveniō, pervēnī, perventum ad / in m. Akk.    kommen zu / nach60
portōrium, portōriī n    der Zoll0
pōscere, pōscō, popōscī    fordern, verlangen69
posse, possum, potuī    können17. 25 
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6 
Publius, Publī m    Eigenname, Steuerpächter0
quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum    erwerben wollen, suchen, fragen30. 47
quam    als, wie17
quī, quae, quod    der, die, das34
quid?    was?2
(P. Sulpicius) Quirinius, Quirinī m    Eigenname, römischer Legat0
quoniam Subj. m. Ind.    da ja, da nun69
quoque (nachgestellt)    auch45
recuperāre, recuperō, recuperāvī, recuperātum    wiederbekommen0
rēs pūblica, reī pūblicae f    der Staat41
repellere, repellō, reppulī    zurückstoßen, abweisen, vertreiben32
resistere, resistō, restitī    stehenbleiben; Widerstand leisten36
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. Römer, Einwohner Roms9. 14
saepe Adv.    oft4
salve! salvete!    sei(d) gegrüßt!, grüß dich / euch!20
scīre, sciō, scīvī, scītum    wissen, kennen, verstehen10 
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
solvere, solvō, solvī, solūtum    lösen, auflösen; bezahlen55
stīpendia n Pl.    der Sold0
Syria, Syriae f    Syrien9
tē Akk.    dich13
tū Nom.    du (betont)13
tuus,tua, tuum    dein14
ūsque Adv.    ohne Unterbrechung44. 66
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
utrum ... an (Wahlfrage im Hauptsatz)    ...oder66
vectīgal, vectīgālis n    die Steuer0
velle, volō, voluī    wollen19.25
via, viae f   der Weg, die Straße1
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13


LEKTION 70. E, Seite 128   

Campus neu. AUSGABE C. Band 2. BN 41012. TEXTLEXIKA
[image: CCBLogo4c12mm]

ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
alius, alia, aliud    ein anderer29
ego Nom.    ich (betont)13
equus, equī m    das Pferd1
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
etiam    auch, sogar5
ferre, ferō, tulī, lātum    bringen, tragen; ertragen70
fortis, forte    kräftig, tapfer33
herī Adv.    gestern20
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
hodiē Adv.    heute11
ita Adv.    so13
magnus, magna, magnum    groß, bedeutend14
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mē Akk.    mich13 
mīlle Sg. indekl.    tausend51
mox Adv.    bald7
multus, multa, multum    viel14
nōn    nicht2
nūper Adv.    neulich, vor kurzem40
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
parvus, parva, parvum    klein, gering14
Persica n Pl.    die Pfirsiche0
plūs Adv.    mehr62
porcus, porcī m    das Schwein0
posse, possum, potuī    können17. 25
profectō Adv.    sicherlich, tatsächlich6
puer, puerī m    der Junge, der Bub15
quī, quae, quod    der, die, das34
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
saxum, saxī n    der Fels, der Stein58
sēcum    mit sich, bei sich30
superbus, superba, superbum    stolz, überheblich36
ut Adv.    wie10
verbum, verbī n    das Wort, die Äußerung11
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
vir, virī m    der Mann15
vōs Nom. / Akk.    ihr / euch13
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ā / ab Präp. m. Abl.    von, von ... her16
ad Präp. m. Akk.    zu, bei, nach, an12
adhūc Adv.    bis jetzt, noch3
afferre, afferō, attulī, allātum    bringen, herbeibringen, mitbringen; melden70
ager, agrī m    der Acker, das Feld, das Gebiet15
aliēnus, aliēna, aliēnum    fremd66
amīcus, amici m    der Freund4
appellāre, appellō, appellāvī, appellātum    anrufen, anreden; m. dopp. Akk. nennen56
arbor, arboris f    der Baum39
asper, aspera, asperum    rau; streng70
autem (nachgestellt)    aber, andererseits15
bene Adv.    gut4
caelum, caelī n    der Himmel21
celer, celeris, celere    schnell32
cognōscere, cognōscō, cognōvī, cognitum    erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen39.63
cōnferre, cōnferō, cōntulī, collātum    vergleichen, zusammentragen70
crēscere, crēscō, crēvī    wachsen70
cum Präp. m. Abl.    mit, zusammen mit12
cum Subj. m. Konj. als, nachdem; weil; obwohl61
cupere, cupiō, cupīvī, cupītum    wünschen, verlangen43
currere, currō, cucurrī    laufen, eilen44
dēferre, dēferō, dētulī, dēlātum    hinbringen, melden, übertragen70
dīcere, dīcō, dīxī, dictum    sagen, sprechen16. 27
differre, differō, distulī, dīlātum (ā m. Abl.)    aufschieben; sich unterscheiden (von)70
efferre, efferō, extulī, ēlātum    herausheben, hervorbringen70
enim (nachgestellt)    nämlich, denn18
esse, sum, fuī    sein, sich befinden2. 25
et    und, auch1
etiam    auch, sogar5
ferre, ferō, tulī, lātum    bringen, tragen; ertragen70
forum, forī n    das Forum, der Marktplatz11
hic, haec, hoc    dieser, diese, dieses (hier); folgender40
homō, hominis m    der Mensch23 
[bookmark: _GoBack]iam Adv.    schon, bereits; nun4
in Präp. m. Abl.    in, an, auf, bei (wo?)12
in Präp. m. Akk.    in (... hinein), nach (wohin?); gegen12. 56
īnferre, īnferō, intulī, illātum    hineintragen, zufügen70
is, ea, id    dieser, diese, dieses; er, sie, es26
Italia, Italiae f    Italien31. 43-45. 51 
iubēre, iubeō, iussī, iussum m. Akk.    anordnen, befehlen57
malus, mala, malum    schlecht, schlimm24 
mē Akk.    mich13 
meus, mea, meum    mein14 
mercātor, mercātōris, m    der Kaufmann, der Händler18
mihi Dat.    mir13
minimē Adv.    am wenigsten, überhaupt nicht70
mīrus, mīra, mīrum    erstaunlich, sonderbar24
nescīre, nesciō, nescīvī    nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen10
nōn    nicht2
noster, nostra, nostrum    unser15
nunc Adv.    nun, jetzt2
offerre, offerō, obtulī, oblātum    anbieten, entgegenbringen70
omnis, omne    jeder, ganz; Pl. alle33 
Pannonia, Pannoniae f    Pannonien (9-433 n. Chr. Provinz des Römischen Reiches im heutigen Westungarn)70
pecūnia, pecūniae f    das Geld, das Vermögen19
pēs, pedis m    der Fuß (als Längenmaß: ca. 30 cm)50
Persia, Persiae f    Persien0
(mālum) Persicum, (mālī Persicī) n    der Pfirsich (der persische Apfel)0
perferre, perferō, pertulī, perlātum    (über)bringen, ertragen70
pōmum, pōmī m    die Frucht0
posse, possum, potuī    können17. 25
postquam Subj. m. Perf.    nachdem, als33
praeferre, praeferō, praetulī, praelātum    vorziehen70
praetor, praetoris m    der Prätor (für die Rechtsprechung zuständiger Beamter); Provinzstatthalter70
prīmus, prīma, prīmum    der (die, das) erste22
probāre, probō, probāvī, probātum    prüfen, beweisen, für gut befinden12
quālis, quāle    wie (beschaffen), was für ein(e)70
quī, quae, quod    der, die, das34
recēns, recentis    frisch, neu70
rēctē Adv.    richtig, zu Recht4
referre, referō, rettulī, relātum    (zurück)bringen, berichten70
regiō, regiōnis f    das Gebiet, die Gegend, die Richtung23
rēs, reī f    die Angelegenheit, das Ding, die Sache41
respondēre, respondeō, respondī, respōnsum   antworten3.34. 59
Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum    römisch; Subst. der Römer, der Einwohner Roms9. 14
sed    aber, sondern3
servus, servī m    der Sklave, der Diener1 
sōlum Adv.    nur21 
speciēs, speciēī f    der Anblick, das Aussehen, der Schein46
Spurius, Spuriī m    Eigenname0
sub Präp. m. Abl.    unter (wo?)24
tum Adv.    da, dann, darauf, damals4
ut Subj. m. Konj.    dass, sodass; damit, um zu m. Inf.45. 59
vēndere, vēndō, vēndidī, vēnditum    verkaufen18. 70
vidēre, videō, vīdī, vīsum    sehen7. 27. 48
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